VERSCHIJNT WEKELIJKS 


REBECCA, ALLES IS PRECIES ANDERS 
GELOPEN DAN IK HET HAD BEDOELD. 
TOEN IK VOORSTELDE DAT JE EEN 
KAMPIOEN ZOUDT VRAGEN, WAS HET 
MIJN PLAN MIJZELF DAARVOOR AAN TE 
BIEDEN. IK KON ECHTER NIET VOORZIEN, 
DAT DE OPENBARE AANKLAGER MIJ ZOU 
UITKIEZEN DE STRIJD VOOR HET 
GERECHT TE VOEREN TEGEN 
JOUW VOORVECHTER. 


DIEZELFDE DAG WERD AAN ISAAC 
EEN BERICHT GESTUURD 


IK BRENG U 
EEN BRIEFJE VAN 
UW DOCHTER! 


ZAL MIJN KAMPIOEN. 
ZIJN! 


aad 


DAT KAN NIET] NS 


JE WEET VEEL TE 
GOED, OAT HIJ TE 
ZWAK IS OM TEGEN 
MIJ DE STRIJD AAN- 
"TE EcEnr 


OL VAN REBECCA! 


KIND VAN MIJN OUDE DAGI 


EN DAN VEROORDEELD 
OM TE STERVE! 


No 26 


„OAT 1S WAAR! GA NU, 
WAT IK U VERZOEKEN 
MAG LAAT MIJ MIJN 

LAATSTE UREN 
IN VREDE EN RUST 
OOORBRENGEN | 


WANHOOP NIET, MEESTER! 
ZIJ (S NOG NIET DOODÍ MAAR 
ZIJ VRAAGT OF U WANHOE WILT YS 
OPZOEKEN EN HEM WILT OVER- 
HALEN HAAR KAMPIOEN 
TE ZIJN! 
TK WEET NIET WAAR 
HIJ IS, MAAR (K ZAL 
HEM VINDEN! 


N.V. Tijdschriften Uitgeversmaatschappij Antwerpen 
Prijs 3 fr. 


IN HET WOUD NABIJ HET 
TORQUILSTONE-KASTEEL 
VOND ISAAC IVANHOE, 
WAAR HIJ DOOR DE 
ZWARTE RIDDER WAS 
ACHTERGELATEN ONDER 
DE ZORG VAN GURTH 


ZI 


EE MT 


HALLO, VRIEND ISAACT 
WAT KOMT U HIER 


HELAAS, HEER! MIJN DOCHTER 
REBECCA IS OP VALSE 
BESCHULDIGINGEN VAN HEKSERIJ 
VOOR HET GERECHT GESLEEPT, 
NU MOET IN EEN TWEEKAMP DOOR 
TWEE KAMPIOENEN OM HAAR 
GEVOCHTEN WORDEN! VINDT ZIJ 
ECHTER GEEN KAMPIOEN, DAN IS 
DE ZAAK HOPELOOS VERLOREN! 


IK KAN NOG VECHTEN! 
GURTH - VLUG - MIJN PAARD! Á 


MAAR, HEER, UW 

WONDEN ZIJN NOG NIET 
GENEZEN! HOE KUNT U 
NU EEN TWEEGEVECHT 
AANGAAN? VRAAG OF EEN/ 
ANDER, BIJVOORBEELD 
DE ZWARTE RIDDER, IN 
UW PLAATS GAAT! 


ER IS GEEN TĲD TE 
VERLIEZEN, VRIEND! 
IK DANK MIJN LEVEN AAN 
ISAAC EN REBECCA, DOE 
DUS, WAT IK U VERZOCHT 
HEB, BRENG MIJN 
WAPENRUSTING EN 
TREUZEL NIET! 


IVANHOE WAS WELDRA 
GEHEEL GEREED EN 
STEEG TE PAARD, 
TEZAMEN MET ISAAC 
REED HIJ IN DE 
RICHTING VAN 
TEMPLESTOWE, 


IK MOET ROBIN HOOD OF 
DE ZWARTE RIDDER VINDEN 
EN PROBEREN DEZE 
WAANZIN TE VOORKOMEN! 
IVANHOE [S NOG VEEL TE 
ZWAK OM TE VECHTEN! 


TOEN HIJ ZAG, DAT IVANHOE NIET VAN 
ZIJN PLAN WAS AF TE BRENGEN, 

HIELP GURTH HEM ZIJN WAPENRUSTING 
AANTREKKEN. 


IN DIEZELFDE TĲD NAM DE ZWARTE 
RIDDER DIEP IN HET WOUD ROBIN 
HOOD TERZIJDE. 


BESTE KEREL, 
ER IS IETS, DAT IK JE 
WIL LATEN ZIEN! 


HIJ TROK ZIJN BOVENTUNIEK UIT 
EN TOEN KWAM HET KONINKLIJKE WAPEN 
VAN ENGELAND VOOR DE DAG. 


RICHARD LEEUWENHART | 
MAJESTEIT! BENT U HET 

TN WERKELIJK? DIT IS EEN 

OI GELUKKIGE DAG VOOR ENGELAND! 


epa 


STAAT OP, VRIENDEN! 
UW DIENSTEN BĲ HET 
TORQUILSTONE-KASTEEL 
VERGOEDEN TEN VOLLE UW 
OPTREDEN ALS VOGELVRIJEN 
D IN DEZE WOUDEN! 


ij EEN UITSTEKEND VOORSTEL, MAJESTEIT [ 
WIJ KUNNEN U EEN HEERLIJKE MAALTIJD 58 
VAN WILD, GESCHIKT VOOR EEN KONING, 
AANBIEDEN, AL IS HET OOK, HUM - 
UW EIGEN WILD, MAJESTEIT! 


EN ZO NAM RICHARD LEEUWENHART MET AL DE 


VOGELVRIJEN AAN TAFEL PLAATS OM MET WILDBRAAD 4 


EN VRUCHTEN ZIJN TERUGKOMST TE VIEREN! 
HN 


HET FEEST WERD ONDERBROKEN DOOR 
GURTH DE ANGELSAKSER. 


HEER, HELP MIJ 
MIJN MEESTER IVANHOE 
REDDEN! 


WAAROM? 


GEBEURD, 
MIJN WAARDE? 


HIJ IS-OP WEG GEGAAN OM VOOR 
HET LEVEN VAN REBECCA 


JE HEBT ER VERSTANDIG 
AAN GEDAAN HIER TE 
KOMEN] WELKE KANT ZIJN 
ZIJ OPGEGAAN? _ 4 

Z, 


NAAR 
TEMPLESTOWE, 
HEER! 


RQBIN HOOD SPRÔNG NU SS 
BOVEN OP TAFEL! 


VAN KONING RICHARD LEEUWENHART EN ROBIN HOOD OP WEG OM 
IWANHOE TE ZOEKEN EN HEM EVENTUEEL TE HELPEN. 


TE PAARD, MANNEN! 
OP NAAR TEMPLESTOWE!L 


DOOR 
MAX 
PATRICK 


VII 


KORTE INHOUD VAN HET VOOR- 
AFGAANDE:Als Cass Ware weer naar 
zijn ouderlijk huis in de prairie terug- 
keert, ziet hij juist hoe rondtrekkende 
rovers de woning hebben geplunderd en 
in brand gestoken. Net op tijd redt hij 
zijn moeder en brengt haar bij een buur- 
man onder. Dan gaat Cass de deugnieten 
achterna, daar zij een medaillon gestolen 
hebben waaraan zijn moeder erg gehecht 
was. Hij vindt een spoor dat naar de ge- 
heime verblijfplaats van de bende leidt 
en laat zich als zogenaamd bendelid aan- 
monsteren, om te weten te komen wie 
zijn ouderlijk huis beroofd heeft. Zo komt 
hij in kennis met Mae Ross, wier vader 
in de macht is van een zekere meneer 
Vogel, die door Cass niet vertrouwd 
wordt. Cass wordt dan hulp-sheriff. Later 
redt hij een Indiaan uit de handen van 
vechtende roodhuiden. Dan onthult Cass, 
wie hij is. Juist als de bende hem wil ver- 
oordelen, vallen de Indianen aan, 


Rd 
ela, is daar beneden alles in 
orde ?”’ klonk de stem van String 
Leseter. 


Cass ging onder het valluik staan. 
laar nog één 


van String Leseter verschijnen 
„Jullie blijven beneden, denk daar- 


aan,” commandeerde 
hebben aardig w 1 die kerel 
neergelegd, terwijl zij de helling op- 
kwamen. Ik denk, dat de roodhuiden 
waarmee jij het aan de stok hebt 
gehad, behoorlijk wat versterkingen 
hebben gekregen. Ik telde op zijn minst 
vijftig van die rode knapen. Zes 
waarom gaat dat paard zo te keer ? 
s door een pijl geraakt,” ver- 
klaarde Cass kort, 


String. „We 


String liet het valluik vallen, waar- 
door Cass en Nolan weer opgesloten 
zaten. Cass ging naar het gewonde 
paard toe en onderzocht het diepe 
gat, dat de pijl had geslagen. Zijn ogen 
tot het uiterste inspannend om door 
het regengordijn te kijken, liep hij.de 
stal uit en haalde buiten-een handvol 
modder. Hij legde de kleffe massa op 
de wond van het paard en herhaalde 
dit proces net zo lang, tot het bloeden 
ophield. Nolan had met een spottende 
uitdrukking op zijn gezicht staan 
toekijken. 

„boktertje voor een paard spelen 
zal je niet helpen om hier vandaan te 
komen,” smaalde hij. „Of dacht je, 
dat wij je nu lieten gaan, omdat je ons 
tegen de Indianen hebt geholpen ?” 

Verbaasd over zoveel stompzinnig- 
heid keek Cass de ander hoofdschud- 
dend aan. „Misschien komt niemand 
hier nog levend vandaan,” zèi hij. 
„Die Indianen zijn nog lang niet 
klaar 5 

Hij liep de stal uit en keek naar de 
lucht. De wind nam iets in heftigheid 
af en het regende ook niet meer ‘zo 
hard als het had gedaan. Tot dusverre 
waren de elementen hun beste bond- 
genoten geweest, maar daar scheen 
nu verandering in te zullen komen. 
„Als het goed weer wordt, krijgen de 
Indianen vrij spel en is het met ons 
gebeurd,” mompelde hij bezorgd. 

Achter zich hoorde hi st valluik 
opengaan en String riep: „Hé, man- 
‘nen, bereid je op de volgende aanval 
voor. Het houdt op met regenen,” 


ua zjn 


Cass ging weer onder het valluik 
staan en keek naar String op. Deze 
vervolgde: „Ik begrijp er niets van. 
Die roodhuiden behoren inderdaad 
tot de stam van Zware Buftel. Ik 
snap niet.” 

„En toch is dat niet zo moeilijk 
te begrijpen, String,” onderbrak Cass. 
„Het feit dat jij hun wapens hebt 
verkocht, wil helemaal niet zeggen 
dat zij die wapens niet tegen jou 
zullen gebruiken. Deze knapen zijn 
de heethoofden van hun stam. Zij 
beschouwen’ blanken als hun vijanden 
— iedere blanke is voor hen een 
vijand, String!” 

String zei een lelijk woord en sloeg 
het valluik met een daverende ldap 
dicht. 

Het regende niet meer en de wind 
was gaan liggen. Over enkele minuten 
zou de zon tussen de wolken te voor- 
schijn komen en dan zouden de India- 
nen hun aanval met brandende pijlen 
beginnen. Cass keek spiedend naar 
buiten. De helling was nu over zijn 
hele lengte zichtbaar, maar er was 
geen levend wezen op te ontdekken. 
De Indianen hadden zich verscholen 
achter de massa losse steenblokken 
aan de voct van de heuvel. 

„Als zij geweren hebben, waarom 
hebben zij die dan nog niet gebruikt 2 
vroeg Nolan. 

„Dat is nogal begrijpelijk. Waarom 
zou je kostbare ammunitie verschieten 
als je je doel ook met pijlen kunt be- 
reiken — met brandende pijlen wel 
te verstaan.” 

„Brandende pijlen!” schrok Nolan, 
en zijn gezicht kreeg de kleur van as. 
a, natuurlijk. Dat heb ik je toch 
d, niet? Zij nemen gewoon 
je droog mos of gras — maar 
het zal wel mos zijn, omdat hier geen 
gras groeit —, binden dat aan cen 
pijl, steken het in brand en schieten 
het hier in het hooi, En als het mos 
nat is, gebruiken zij eenvoudig stukjes 
van hun dekens. Je snapt natuurlijk 
wel, dat wij dan voor de bijl zijn.” 

Nolan maakte een snurkend geluid 
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van ontzetting. „Maar waarom blijven 
wij dan stomweg zitten? Wij moeten 
een manier bedenken om hier uit te 
komen!” 

„Als jij hier uit wilt, dan ga je je 
gang maar,” zei Cass en hij wees naar 
buiten. „Niemand zal je tegenhouden, 
Maar dat doe jij niet, Nolan, daar ben 
jij een veel te grote läfaard voor. Bah, 
k walg ‘van jouw soort. Als jullie een 
postkoets kunnen beroven of cen 
vrouw voor een” paar centen om het 
leven kunnen brengen, dan doen 
jullie dat zonder een spier te ver- 
trekken. Maar zodra er cen paar 
Indianen komen, die het op jullie 
voorzien hebben, is het met je moed 
gebeurd en begin je te trillen als cen 
espeblad.” 

String Leseter verscheen weer in de 
opening van het valluik. „Hé, wat 
moeten we nou doen, Indianenvech- 
ter ?” riep hij tegen Cass. „Wat denk 
je dat die roodhuiden in hun schild 
voeren 2” 

Cass vertelde het hem en String 
zei: „Dat ziet er slecht uit. Wat zullen 
we doen? Wij kunnen hen toch moei- 
lijk zo maar hun gang laten gaan. 
Wij kunnen...” 

„Er is maar één manier om hen 
tegen te houden,” viel Cass hem in 
de rede. „Maar voordat ik je dic 
methode vertel, wil ik wat van je 
weten, String. Het gaat over dat 
medaillon. Heeft Twee Vingers het 
werkelijk aan Vogel verkocht? Ik wil 
dat jij mij dat bevestigt — als het 
tenminste zo is, En wat heeft Vogel 
ermee gedaan, nadat hij het van Twee 
Vingers had gekocht ?”* 

„Wat kan je dat nou nog schelen ? 
Je komt hier toch nooit levend van- 
daan, ent-sheriff!”* 

„Goed, flinke vent!” zei Cass. „Als 
je er zo over denkt, moet je maar 
zien dat je je eigen huid redt. Ik 
zal 
Zij hoorden het geluid van een snaar, 
die plotseling wordt ontspannen, en het 
volgende ogenblik drong een pijl 
trillend in een van de balen hooi; aan 
de schacht van het projectiel hingen 
verscheidene brandende stukken van 
een deken. 

String boog zich verder omlaag en 
zag Nolan naar voren springen en de 
pijl uit het hooi rukken. „Goed,” zei 
hij, „ilk zal het je vertellen: Vogel 
heeft dat medaillon inderdaad van 
Twee Vingers gekocht. Maar wat hij 
ermee gedaan heeft, weet ik ook niet. 
Zo, nou weet je het. En wat wilde je 
nu doen om die verwenste roodhuiden 
eronder te krijgen 2” 

„Ze eronder krijgen?” vroeg Cass. 
„Dat zal ons niet lukken. Met mijn 
manier van vechten zullen wij alleen 
wat tijd kunnen winnen, En misschien 
zullen zij ook wel tot de ontdekking 
komen, dat zij voor het bezit van deze 
hut een te hoge prijs aan doden en 


& 


Cass keek spiedend maar buiten. De helling was nu over zijn hele lengte zichtbaar. 


gewonden moeten betalen. Als dat 
gebeurt, hebben wij nog een kansje 
om dit avontuur na te vertellen.” 
Een hagel van pijlen trof nu de 
balen hooi die Cass en Nolan al 
barricade hadden opgeworpen. Cas 
haastte zich naar de voorkant van d 
stal en begon vastbesloten de balen 
die al vlam hadden gevat de helling 
af ‘te gooien, Terwijl de balen de 
helling afrolden en steeds groter vaart 
kregen, maakten zij wrijving met d 
lucht, zodat het vuur werd aangewak- 
kerd en de vlammen groeiden. Bij 
aankomst op de rotsen onder aan de 
heuvel was elke baal hooi veranderd 
in een reusachtige fakkel. En steeds 
meer brandende balen wierp Cass 
omlaag. Hij leek wel krankzinnig 
geworden, want hij stak nu ook 
zelf grote pakken hoor aan om die 
onmiddellijk achter de andere vurige 
ballen aan te smijten. Binnen enkcle 
minuten woedde aan de onderkant 
van de helling een vuurzee... en 
was de kostbare borstwering voor de 
ingang van de stal verdwenen. 


Toen Cass de stal inliep om zijn 
werk met de balen die tegen de achter- 
kant en de zijwanden lagen voort te 
stten, liet String zich naar beneden 
zakken. 

„Moest je daar zo'n drukte over 
maken ?” gromde hij. „Dat plannetje 
had ik ook wel kunnen bedenken.” 

„Waarom heb je het dan niet 
gedaan 2” vroeg Cass. „Vijf minu.……” 
Hij brak zijn zin af omdat hij opge- 
keken had en nu de revolver van 
String op zich gericht zag. „Zo, staan 
de zaken er zo voor 
Ja, zo staan de zaken er voor,” 
beaamde String spottend. „Wij willen, 
van jou geen last meer hebben, knaap, 
en ik ken maar een manier om daar- 
voor te zorgen.” 

Cass had een baal hooi in zijn 
armen — een grote baal van ruim 
honderd, pond waar hij juist een lucifer 
bij had willen houden. Hij bukte zich, 
alsof hij hem neer wilde zetten, maar 
dat deed hij niet. Met cen verbluffend 
snelle beweging smeet hij de hooi- 
massa naar String. Deze vuurde één, 


twee keer, maar zijn kogels begroeven 
zich in het hooi, 

Het volgende moment wankelde 
String onder het gewicht van de baal 
en sloeg tegen de grond. Nolan stootte 
een kreet uit, wäarop:het hoofd van 
Twee Vingers in de opening van het 
valluik verscheen. Cass verdreef hem 
met een schot en voelde tegelijkertijd. 
cen kogel uit de revolver van Nolan 
door zijn haar strijken. Snel als het 
weerlicht vuurde hij nu op Nolan, 
en met een gekreun zakte deze in 
elkaar. Inmiddels had String zich 
onder het hooi uit geworsteld en nu 
mengde hij zich in het gevecht, snel 
en verbeten schietend. Gelukkig voor 
Cass was hij zo door het dolle heen, dat 
hij niet meer behoorlijk kon richten, 

‘Terwijl de kogels hem links en rechts 
om de oren vlogen, stak Cass een 
lucifer aan en gooide die op het hooi, 
dat onmiddellijk vlam vatte en een 
geweldige rook ontwikkelde. Onder 
dekking van die rook sprong hij naar 
de plaats, waar de paarden naast elkaar 
aan de wand waren vastgebonden. 
Hij sneed het touw door waarmee 
Happy vast stond, greep zadel 
en tuig en haastte zich de stal uit. 
Happy achter zich aan trekkend, 
rende hij langs de zijkant van de 
blokhut, beschermd — zoals hij be- 
rekend had — door de rook van de 
brandende baal hooi onder het huis 
en van de massa’s hooi, die aan de voet 
van de heuvel lagen te verteren, Dank 
zij de vuurzee voor hun ogen wâren 
de Indianen niet in staat de helling 
met hun kogels en pijlen te bestrijken, 
en de brandende baal hooi in de stal 
zorgde ervoor, dat de bandieten hem 
niet met kogels konden doorzeven — 
hoe graag zij dat ook hadden gedaan. 

Cass leidde Happy diagonaal de 
flank van de heuvel af en kwam ten- 
slotte bij de rotsblokken aan de voet 
van de helling. Met trillende handen 
zadelde hij de grote hengst, die nauwe- 
lijks wachtte tot hij op zijn rug zat, 
voordat hij het op een lopen zette. 
Rechts van zich, op korte afstand, 
hoorde Cass de Indianen schreeuwen 
en gillen, maar het beetje wind, dat er 
nog was, sloeg de rook tegen de grond 
en maakte hem voor de roodhuiden 
onzichtbaar. 

Vrolijk klopte hij Happy op zijn 
hals. „Wij hebben het gehaald, ouwe 
jongen. En voor de cerste keer heb ik 
het gevoel, dat wij het medaillon nu 
vlug te pakken krijgen. Kom, Hap 
laten we naar de stad gaan en mijn- 
heer Vogel eens flink onder handen 
nemen. Ik heb er zo'n idee van, dat hij 
ons wel wat meer over het medaillon 
kan vertellen.” 


In de gevangenis 

Cass wendde Happy in cen wijde 
boog naar het oosten. De zon stond 
laag aan het uitspansel. „’t Is me wel 


een dagje geweest,” mompelde hij. 
„Indianen en bandieten en een assis- 
tent-sheriff"* Dat laatste woord zei 
hij met een soort afschuw. „Je bent 
een fijne assistent-sheriff,” mopperde 
hij op zichzelf. „Je legt een eed af om 
wet en recht te dienen en als het erop 
aankomt, denk je alleen aan cen 
medaillon. Waarom heb je niet gepro- 
beerd die schurken gevangen te 


nemen ? Ze hadden toch goud gestolen, . 


niet?’ Het was een vraag, die hij niet 
kon — of wilde — beantwoorden. Hij 
besloot er voorlopig niet verder over 
na te denken, maar eerst de lopende 
zaken af te handelen. Na twee ën een 
half uur rijden arriveerde hij in de stad. 
leder ander paard in die streek zou 
drie uur over deze afstand hebben 
gedaan, en het was dan ook geen 
wonder, dat Happy met schuim was 
overdekt en het in de stad zelf graag 
wat kalmer aan deed. Stapvoets 
gingen zij door de donkere straten. 
De lichten van de huizen en de winkels 
verdreven hier en daar de duisternis, 

Cass hield Happy in voor De 
Lange Pijl en terwijl hij Happy vast- 
bond, zag hij boven de deur van het 
café in grote letters de naam van 
Vogel staan. „Die Vogel heeft prak- 
tisch de hele stad in eigendom,” mom- 
pelde hij. Zonder aandacht te schenken 
aan het staren van een paar leeglopers 
op de veranda, liep hij de stoep op en 
stootte de deur van het café open. 
Zoals gewoonlijk was het druk in het 
zaaltje en kon je er de rdbk wel snijden. 
Langzaam liet Cass zijn ogen over de 
aanwezige gaan. Vogel was er niet, 
en hij liep daarom naar de tapkast. 

„Is mijnheer Vogel in de buurt?” 
vroeg hij de kastelein. De man keek 
hem enkele ogenblikken scherp aan 


en wees toen met zijn duim over zijn 
schouder. 

„Achter,” zei hij laconiek en hij 
ging verder met het vullen van de 
glazen. 

Naast de tapkast, aan de achterkant 
van het vertrek, leidde een deur naar 
een brede gang met aan beide zij 
een aantal kamers. Uit een der kamers 
kwam een slank, aardig meisje, dat 
hem glimlachend toeknikte en haar 
weg wilde vervolgen. Voordat zij 
echter bij de deur was, die toegang tot 
het café gaf, hield Cass haar tegen met 
de vraag: „Welke kamer is van mijn- 
heer Vogel 2” 

„U staat er vlak voor," antwoordde 
zij. 

„Bedankt,” zei hij en hij legde zijn 
hand op de deurknop. Even aarzelde 
hij nog. Nam hij misschien te veel 
risico? Maar meteen daarna haalde 
hij zijn schouders op. „Ach wat,” 
sprak hij zichzelf moed in. „Tenslotte 
is die Vogel ook maar een mens — en 
ik wil dat medaillon hebben.” 

Hij stapte de kamer binnen en deed 
de deur langzaam achter zich dicht, 
zijn ogen gericht op de figuur van 
Vogel, die aan een bureau zat, Zonder 
zijn hoofd om te draaien, zei Vogel: 
„Kom binnen, jongeman. Ik ver- 
wachtte je. Moet ik je nu aanspreken 
als mijnheer de assistent-sheriff 2’ 

„Het lijkt mij beter, dat we niet om 
de zaak heendraaien,” zei Cass, voor- 
zichtig. dichterbij komend. „Ik ben 
hier met een speciale bedoeling ge- 
komen en die heeft niets met de wet 
te maken.” 

Vogel keek nu op en Cass voelde op 
hetzelfde ogenblik een zekere onrust 
in zich opstijgen. Vogel zag er kalm 
en zelfverzekerd uit — té zelfverze- 


Het volgende moment wankelde String onder het gewicht van de baal en sloeg 
d degen de grond. 
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kerd, alsof hij iets wist, waar Cass nog 
geen vermoeden van had. 

„Ik wil niet in bijzonderheden 
treden, Vogel,” vervolgde Cass, en ik 
ben niet van plan om mijn gezag als 
assistent-sheriff te gebruiken. Ik wil 
alleen weten wat je met het medaillon 
hebt gedaan, dat Twee Vingers aan 
jou heeft verkocht.” 

„Gezag als assistent-sheriff!” lachte 
Vogel. „Zeg, waar heb je het eigenlijk 
over? Een medaillon?” 

„Ik heb je gezegd, dat je niet om de 
zaak heen moet draaien!” zei Cass 
dreigend. Hij kwam naderbij tot de 
rand van het bureau tegen zijn benen 
drukte. „Jij hebt van Twee Vingers 
een medaillon gekocht en dat medail- 
len wil ik hebben. Ik ben bereid het 
tegen een redelijke prijs van je te 
kopen — of het over te nemen van 
degene, aan wie jij het hebt gegeven. 
Maar ik moet het hebben, Vogel!” 

Op Vogel's gezicht verscheen een 
uitdrukking van intense haat. „Dat 
noem ik een staaltje van brutaliteit! 
Wie denk je wel dat je bent, lelijke 
aap? Ik weet niet waar dat medaillon 
is en het kan mij niet schelen ook! 
Het interesscert mij veel meer hoe jij 
aan het insigne van een assistent- 
sheriff komt!” 

„Ik geef je precies één minuut om 
mijn vragen te beantwoorden, Vogel. 
Waar is dat medaillon ? — Je hebt nu 
nog maar vijftig seconden!” 


„Zo, zo," smaalde Vogel en de haat 
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die uit zijn ogen keek, werd zo mogelijk 
nog groter. „Zo, zo, mijnheer de 
assistent-sheriff. Dus u wilt mij be- 
dreigen, niet? Nou, dan zou ik u aan- 
raden eerst maar eens achter u te 
kijken” 

„Ik ben te oud geworden om daar 
nog in te vliegen, Vogel,” antwoordde 
Cass. „Dat trucje ken ik...” 

„Maar dit keer is het toevallig geen 
trucje!” zei een stem achter hem. 
Cass wendde zich langzaam om. 
Achter hem in de deuropening stond de 
sheriff, met in zijn hand een revolver, 
die op Cass’ middenrif was gericht. 
Cass verstijfde. Hij wist, dat hij slechts 
één beweging hoefde te maken om 
Vogel aanleiding te geven op hem te 
schieten. Hij liad een la van het 
bureau horen opentrekken en wist, 
dat Vogel een revolver gepakt had. 
Hij verroerde geen vin. 

„Wat is de bedoeling hiervan, 
sheriff?” vroeg Cass op verontwaar- 
digde toon. Hij deed alsof hij zwaar 
verongelijkt werd, maar hij wist 
natuurlijk wel, dat de sheriff het volste 
recht had hem te arresteren wegens 
medeplichtigheid aan de overval op 
de postkoets. In feite had hij evenveel 
op zijn kerfstok als de andere leden 
van Leseter’s bende. Het was duidelijk 
dat Vogel de sheriff had verteld, dat 
hij een handlanger van String Leseter 
was! 

„Ik ga jou in de gevangenis smijten, 
knaap,” zei sheriff Brett. „Je hebt de 
postkoets helpen beroven, en daar zul 
je voor boeten. Blijf stilstaan, terwijl 
ik je je revolver afneem. Bij de eerste 
verdachte beweging leg ik je neer.” 

De sheriff haalde de revolver van 
Cass uit zijn holster. 

„Ik kan u nog wat meer over die 
overval vertellen, sheriff," zei Cass. 
„Misschien interesseert het u, dat 
Vogel hier onder één hoedje speelt met 
die bandieten, Leseter en Twee 
Vingers en Sim Nolan, En over die 
bandieten gesproken: toen ik hen 
vanmiddag in hun schuilplaats achter- 
liet, leek het er veel op, dat zij binnen 


„Maar dit keer is het toevallig geen trucje! zei een stem achter hem. 


niet al te lange tijd door een stel 
Indianen gescalpeerd zouden wor- 
den!” 

Cass zag Vogel schrikken, maar de 
schurk verborg zijn ontsteltenis snel 
achter een spottende. uitdrukking. 
„Die knaap durft heel wat te beweren, 
sheriff” zei Vogel, alsof hij de opmer- 
kingen van Cass als een kwalijke grap 
beschouwde. ‚Nu probeert hij mij in 
mijn schoenen te schuiven, dat ik een 
vriendje ben van de bende roodhuiden 
die het goud heeft gestolen!” 

„De rovers waren alleen als rood- 
huiden vermomd, en dat weet niemand 
beter dan jij!” gromde Cass. 

Vogel lachte schaterend. „Die jonge-: 
man heeft wel fantasie, sheriff Het 
is gewoon ongelofelijk! Hij had schrij- 
ver moeten worden!” Sheriff Brett 
stak zijn hand in Cass’ vestzakje. 
„Waar is je insigne, Ware? Waar is 
het insigne, dat ik je heb gegeven?” 

‚„Dat hebben ze in de schuilplaats 
van mij afgepakt, sherif. String 
Leseter heeft het nu.” En hij vertelde 
de sheriff wat er in de blokhut was 
gebeurd en hoe hij was ontsnapt. 

„Dat is wel genoeg, Ware,” zei 
sheriff Brett toen Cass uitgespröken 
was. „Je hebt nu zelf toegegeven, dat 
je met de Indianen. in de schuilplaats 
bent geweest. Meer hoef ik niet te 
weten.” 

„Maar ik bezweer u, sheriff, dat 
String Leseter en zijn bende het-goud 
hebben gestolen en dat Vogel hier die 
hele overval op touw heeft gezet!;Hij 
reed toch ook in die postkoets: mee, 
niet? Dat deed hij alleen om er op te 
letten, dat String geen fouten maakte.” 

„En als dat zo is, waarom ben je er 
dan vandoor gegaan in plaats van te 
proberen het goud mee terug te 
brengen?” vroeg Brett fel. 
en ogenblik wist Cass niet wat hij 
daarop moest antwoorden. Hij moest 
toegeven, dat de sheriff de spijker 
precies op zijn kop had geslagen: En 
Brett ging verder: „Je was een 'ässis: 
tènt-sheriff — wás, zei ik! Je kon ds 
arrestaties verrichten en als je daar 


dan niet toe in staat was geweest, 
had je direct bij mij moeten komen om 
hulp te vragen!” 

Cass zweeg, omdat hij niets beters 
wist te doen, 

„Hij heeft het een of andere waan- 
idee over een medaillon, sheriff,” zei 
Vogel. „Daar kwam hij mij eigenlijk 
over vervelen. Maar, als je het mij 
vraagt, gebruikte hij dat gewoon als 
een smoesje om hier de toestand op 
te nemen, zodat hij de weg wist als 
hij en zijn Indianen hier een overval 
zouden plegen. Het lijkt mij het beste 
om deze man zo vlug mogelijk achter 
de tralies te zetten.” 

‚ „Je kon wel eens gelijk hebben, 
Vogel,” zei Brett. „Maar hoe fantas- 
„ tisch dat verhaal van Ware ook klinkt, 
ik moest toch maar een onderzoek bij 
die blokhut in gaan stellen. Maar ik 
begin met jou assistent-sheriff te 
maken, Vogel!” 

Vogel grijnsde gemeen. „Schitte- 
rend, sheriff. Het wordt tijd, dat in 
deze stad eens grote opruiming wordt 
gehouden.” 

„Vooruit, Ware, loop voor ons uit,” 
beval Brett. „We gaan naar de gevan- 
genis.” Hij porde Cass zachtjes met 
zijn revolver tussen zijn,ribben. 

Op dat moment werd de deur open- 
gesmeten en een van de kellners 
stormde naar binnen. Baas!” 
schreeuwde hij. „Sheriff! De India- 
nen...” 

„Kalm aan, Matt” zei Brett. „Je 
doet alsof er zo'n Indiaan achter je 
aan zit.” 

„Maar de Indianen hebben de stad 


omsingeld, Sheriff!’ schreeuwde Matt. 
„Zij gaan de stad aanvallen!” 

„Kom nou,” zei Brett ongelovig. 
„Zo'n stel heethoofden ‘gaat * toch 
zeker geen stad vol mensen aanvallen: 
Nee, Matt, zet dat maar uit je hoofd 
it, Ware, schiet een beetje op.” 
oor zich uit naar de 
deur. De jonge veeboer was bezig zijn 
kansen op ontsnapping te overwegen, 
maar al zijn hoop werd de bodem 
ingeslagen toen hij Vogel plotseling 
naast zich zag. „Ik zal je helpen deze 
knaap naar een cel te brengen, 
sheriff,” zei Vogel. „Hij is nogal 
gevaarlijk, zie je.” 

„Maar die Indianen, sheriff!” hield 
Matt vol. „Zij staan bij de rand van 
de stad te gillen en te schreeuwen. 
Moeten we daar dan helemaal niets 
tegen doen 2” 

„Ga aan je werk, Matt,” zei Vogel, 
„en houd op met de sheriff te vervelen. 
Jij met je Indianen” 

Cass werd door de twee mannen via 
de achteruitgang naar buiten gebracht, 
en zodra de deur achter hen was 
dichtgevallen, hoorden zij zwak, maar 
‘onmiskenbaar het, gillen van de 
Indianen. Er klonken ook enkele 
schoten. 

Sheriff Brett bleef een ogenblik met 
een diepe rimpel in zijn voorhoofd 
staan, Ook Vogel luisterde opmerk- 
zaam en Cass zag, dat hij een bezorgde 
uitdrukking op zijn gezicht had. Hij 
vroeg zich waarschijnlijk af of String 
Leseter en zijn mannen werkelijk door 
Indianen werden belegerd. 

Terwijl hij een list probeerde te 


bedenken om zijn vrijheid terug te 
veroveren, keek Cass naar de ramen 
aan de achterkant van De Lange 
Pijl en ineens zag hij achter een der 
vensters een gezicht: het was het 
bedroefde, donkerkleurige, mooie ge- 
laat van een vrouw, die erbarmelijk 
huilde, 

Het volgende ogenblik was het 
gezicht verdwenen en Cass wendde 
zijn blikken van het raam af. Ten- 
slotte had hij er niets mee te maken, 
dat die onbekende vrouw huilde. En 
bij had al genoeg met zichzelf te 
stellen! Hij was in een fraai parket 
verzeild geraakt! Hij was De Lange 
Pijl als assistent-sheriff binnengegaan 
en nu verliet hij datzelfde café als 
gevangene! 

„Ik zou die roodhuiden toch niet 
te veel onderschatten, sheriff,” waar- 
schuwde Cass. „Zij hebben de wapens 
die Vogel hun heeft verschaft, en 
vooral de jonge krijgers kunnen daar 
een hoop kwaad mee doen!” 

„Houd je snavel, schurk!” snauwde 
Vogel, die nu voor het eerst zijn kalme 
zelfverzekerdheid verloor. „Wij luis- 
teren miet naar misdadigers,” 

Brett duwde Cass de nauwe gang 
achter het kantoortje in, die aan weers- 
kanten twee cellen had. Aan het eind 
van de gang ontdekte Cass een deur, die 
toegang gal tot de stallen achter de 
gevangenis. De voorkant van de cellen 
bestond uit tralies die over de hele 
lengte van de gang liepen, maar de 
cellen waren van elkaar gescheiden 
door in de zon gebakken stenen. 
WORDT VERVOLGD 


Zo hard hij kan holt Skokan voort, achtervolgd door Sporkie 
die door een geweldig gebrul aan zijn woede uiting geeft. Plot- 
seling bevindt Skokan zich voor een brede rivier die dwars 
door het woud heenstroomt. Wat moet hij doen? Terug kan 
hij niet. Hij bedenkt zich echter geen ogenblik en met een sier- 
lijke duik springt hij van de hoge oever af in het water. Het 
monster. is echter niet van plan zijn buit te laten weglopen en 
met een ontzettende plons springt hij eveneens in het water en 
zet Skokan achterna, En daar Sporkie met zijn krachtige poten 


veel sneller kan zwemmen dan de kleine Skokan, bemerkt de 
Jongen tot zijn schrik dat het vervaarlijke dier steeds dichterbij 
komt. Gelukkig ziet Skokan al de andere oever en weldra kruipt 
hij veilig op de kant. Helaas, onze kleine oermens weet niet 
dat de Kioofkluivers op hetzelfde ogenblik de rand van het bos 
naderen, op zoek naar alle familieleden van Skokan, die zij 
gevangen willen nemen. Want zij zijn niet vergeten hoe zij door 
Skokans vader te pakken waren genomen. Arme, kleine 
Skokan.… . Je zit nu midden in het gevaar … 
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Jop EEN KILLE DAG LOPEN BOB 
EN BEP OP EEN WEG BUITEN 
DE STAD. HET IS ER STIL, 

[ZIJ ZIEN ALLEEN 

EEN GROTE sTOOMWALS. 


RET OAT WEL LANGZAAM, MAAR ETI JSS 
mer Ten MISTE WARK. PENS 


ETE 


WA EEN POOSJE STOPT DE CHAUFFEUR VAN 
WALS BIJ EEN KLEIN CAFÉ LANGS DE WEG 


DE CHAUFFEUR WILDE 20 GAUW MOGELIJK VERDER 
RIJDEN; HIJ WAS BANG, DAT ER WIST ZOU KOMEN, 


EEN POT LEKKERE WARME THEE 


“DICK, DE CHAUFFEUR 
van ÉEN STOOMNALS 
IS HIER GEWEEST 


EVER NADAT BOB EN BEP MET DE 
STOOMWALS WAREN VERTROKKEN, 
KAM STIGGINS IN HET CAFÉ, 


HEBT U HIER IN DE BUURT. 
EEN JONGEN EN EEN MEISJE 
ELIEN? 


STIOGINS VROEG PRECIES, WOE ZIT ER 


MIST. NA EEN KWART 
GS DE WEG 


RIJDT STIGGINS DOOR [IJ 


sj Il 


IK KAN NIET 
MEGKOMEN. WILT U 
JN VRACHTAUTO EEN 
EIND ACHTERUIT 
RIJDEN? 


ij )dì 
SE IN i 


IK HEB EEN GROTE LADING 
EIEREN IN MIJN WAGEN, 
IK DURF IN DIE DIKKE MIST 
GEEN METER TE RIJDEN. 


eRTU' 


MET IS HIER BETER 
DAN BUITEN 
IN DE MIST. 


JB HAND OE 


Kes was een paar dagen bij oom 
Willem in de stad gelogeerd. 
Koos, die van het platteland kwam, 
vond dat heerlijk. Oom Willem, die 
veel van zijn neef hield, deed alles 
om het Koos zo veel mogelijk naar de 
zin te maken. Steeds maar weer werden 
er allerlei plannetjes gemaakt en 
prettige dingen gedaan. 

En toch was er icts, waarom oom 
Willem ernstig boos werd en waarom 
de prettige stemming tussen hen beiden 
verstoord dreigde te worden. 

Oom Willem en Koos reden op 
zekere dag met hun beiden op de fiets 
in de stad. Oom Willem zocht niet de 
allerdrukste straten op, maar. die, 
waar het verkeer minder groot was. 
Maar hier was het toch ook uitkijken, 
om ongelukken te voorkomen. 

En nu ontdekte oom Willem, dat 
Koos een ernstige verbeersfout maakte, 

Koos,” zei hij. „Waar zit je met je 
gedachten 2” 

„Wat bedoelt u, oom 2” vroeg Koos 
verwonderd. 

„Moet je misschien ongelukken 
maken 2” 

„ilk begrijp u niet, oom,” bekende 
Koos en dat was werkelijk zo. Dat 
kwam omdat Koos diezelfde verkeers 
fout al zo vaak gemaakt had, dat hij er 
zelf niet meer aan dacht. * 

„Je geeft geen richting aan,” be- 
rispte oom Willem. „ dat is het 
gevaarlijkste, wat je kunt doen.” 

Zo was het. Koos gaf bij geen enkele 
bocht of hoek richting aan. Dat was 
heel onvoorzichtig van hem en had wel 
ongelukken kunnen veroorzaken. Ge- 
lukkig was het tot dusver echter nog 
stecds goed gegaan. 

Was Koos nu verstandig geweest, 
dan had hij naar oom Willem geluisterd. 
Maar nee, Koos was cigenwijs en 
meende: „Bij ons in het dorp doe ik 
het ook niet. Waarom zou ik het hier 
dan wel doen ?”” 

Oom Willem werd erg boos om die 
eigenwijze opmerking en zei Koos eens 
flink de waarheid. „ Wanneer hij zijn 


verdere leven in een invalidénwagentje 
wilde doorbrengen, moest hij maar 
zo roekeloos handelen. Nog veel 
meer van die harde waarheden volg- 


den . 

Koos had oom Willem nog nooit zo 
boos gezien. Maar nog kon hij niet zijn 
ongelijk bekennen, doch meend. 
zal mijn hand uitsteken, oom Willem, 
als ik er om denk.” 

Vader en moeder hadden weleens 

geklaagd, dat Koos vaak eigenwijs was 
en alles beter wilde weten. Oom 
Willem had dat eigenlijk nooit willen 
geloven, maar ondervond het nu. 
„Ik heb grote lust om je onmiddel- 
lijk naar huis terug te sturen, Koos. 
En ik doe het ook, wanneer ik zie, dat 
je geen hand uitsteekt, als we van 
richting gaan veranderen.” 

Helaas bemerkte oom Willem het 
miet terstond, toen Koos weer eens in 
gebreke bleef. 

Koos fietste een eind met oom Wil- 
lem op toen deze naar zijn kantoor ging. 

Bij een driesprong zou oom Willem 
links en Koos rechts gaan. Dan kon 
Koos na een straatje rond te hebben 
gefietst naar tante terugkeren. Koos 
gaf echter geen richting aan en cen 
automobilist, die meende, dat Koos 
met zijn oom meeging of rechtdoor 
zou fietsen, remde niet, schoot om de 
bocht en raakte de fiets van Koos. De 
gevolgen waren ontzettend. Koos 
kreeg ven flinke duw, verloor de macht 
over zijn stuur en reed pardoes het 
smerige water van de gracht in. 

Mensen schreeuwden en gilden van 
schrik en kwamen van alle kanten 
toerennen. Maar één was er, die de 
drenkeling achterna sprong, omdat hij 
wist, dat Koos niet kon zwemmen. Dat 
was oom Willem, die de klap had ge- 


hoord en gezien had, wat er gebeurde. 

Het duurde maar kort of beide 
drenkelingen stonden met behulp van 
de andere mensen op het droge. De 
fiets van Koos kon ook op de wal ge- 
trokken worden. 

De automobilist, die zonder het zelf 
te willen, deze aanrijding veroorzaakt 
had, was heel boos en zei: „Die jongen 
gaf geen richting aan.” 

„Ik weet het, mijnheer ” antwoordde 
oom Willem, „hij zal er wel voldoende 
voor gestraft worden.” -En nadat er 
enige zaken waren geregeld, kreeg 
Koos het bevel: „Vooruit jij, voor mij 
uit,” 

Het was een grote schrik voor tante, 
toen ze het tweetal druipnat terug zag 
komen. 

„Vooruit jij,” beval oom Willem 
bars, „naar de badkamer en neem een 
warme douche. En trek daarna andere 
kleren aan. Maar maak voort, ilk wil 
mijn natte plunje ook kwijt.” 

Toen Koos onder de douche stond, 
rolden hem de tranen over de wangen. 
Wat had hij gedaan ? Waarom was 
ook zo eigenwijs geweest, om niet even 
richting aan te geven. 

Oom Willem, gekleed in badjas, 
kwam de badkamer binnen, 

„Ga je drogen, ga naar je slaapkamer, 
kleed je aan en pak je koffer.” 

„Ja, oom. 

Koos wist niet, hoe gauw hij weg 
zou komen, sloeg zijn badjas om en 
vluchtte weg voor oom Willem. 
Zo boos had hij iemand nog nooit 
gezien. 

Een kwartier later kwam oom 
Willem kijken. Toen hij zag, dat Koos 
klaar was, zer hij: „Ga mee. Ik breng 
je naar huis. Jongens, die alles beter 
weten, wil niet te logeren heb- 
ben.” 

Beneden in de ha! stond tante, Toen 
ze het ongelukkige gezicht van Koos 
zag, meende ze: „Laat nu maar, man, 
Koos is nu al voldoende gestraft. 
Hij zal nu wel oppassen in de toe- 
komst.” 


antwoordde oom Willem. 
„Ik wil hem niet langer hier hebben. 
Van dergelijke nare jongens word ik 
onpasselijk. Bah.” 

Gedurende de gehele autorit naar 
huis, sprak oom Willem geen woord, 
Nadat hij de ouders van Koos op de 
hoogte had gesteld, wat er gebeurd 
was, vertrok hij weer. Zonder één 
woord tegen Koos te zeggen, zonder 
hem zelfs één keer aan te kijken. 


tlet was eeu verschrikkelijke strar 
voor Koos. Maar ook een goede les. 
Hij steekt zijn hand nu wel uit, als hij 
van richting gaat veranderen 
En dit jaar gaat Koos weer bij oom 
Willem logeren. Alles ts vergeve 
maar met vergeten. Anders zou de 
straf immers met geholpen hebben. 
W.J. Felssema 
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BOVEN HET BERGACHTIGE GEBIED VAN CANADA. DE OPDRACHT LUIDT 
NAAR BOSBRANDEN EN KUDDEN BUFFELS OBSERVEREN, 


pn ee 
SAMEN MET EEN SERGEANT VAN DE BEREDEN CANADESE POLITIE VLIEGT JOKER 


UITKIJKEN 


DE SERGEANT VRAAGT JOKER LAGER TE 
VLIEGEN; HIJ MEENT DOOR ZIJN VERRE- 
KIJKER EEN KUDDE BUFFELS TE ZIEN, 


| 


„HET ZIJN ER INDERDAAD!” BROMT HIJ, 
„MAAR ER SCHIJNT ONRAAD TE ZIJN; 
ZE GALOPPEREN ERG ONRUSTIG.” 


DE JACHT OP BUFFELS IS STRENG VER- 
BODEN. OP AANWIJZING VAN DE SER. 
GEANT STUURT JOKER STEEDS DICHTER 
NAAR DE KUDDE TOE, 


NOG SCHERPER TUURT DE SERGEANT 
DOOR DE KIJKER. „LANDEN! SCHREEUWT 
HIJ. „ER JAAGT EEN RUITER ACHTER DE 
KUDDE AANI“ 


IN DE OPWINDING VAN DE JACHT 
MERKT DE JAGER NOG STEEDS NIETS 
VAN HET VLIEGTUIG. 


OPEENS GEEFT DE SERGEANT EEN WAAR. 


SCHUWENDE KREET. 


„IN DIE BOOM 
DAARI VLUGF” 
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OPZIJ VAN DE KUDDE ZET JOKER DAN 


HET TOESTEL AAN DE GROND EN BEIDEN 
STAPPEN UIT, 


OPGESCHRIKT DOOR DE SCHOTEN VAN DE JAGER ZWENKT 
DE KUDDE PLOTSELING EN KOMT RECHT OP HEN AF. 


DIEP OVER DE RUG VAN ZIJN PAARD GEBOGEN, STORMT DE RUITER OV 
EEN ZWAAR GEWOND DIER AF OM HET EEN GENADESCHOT TE GEVEN. 


) \ in 5 En 
DAN ONTDEKT HIJ INEENS HET KNALRODE UNIFORM VAN DE SERGEANT IN DE BOOM 
EN BEGINT METEEN BRUTAAL TE DREIGEN EN TE SCHELDEN. HIJ STAAT DAARBIJ OP 
EEN BOOMTAK, DIE OE BUFFELS HEBBEN AFGERUKT. 


at 


In METEEN 
DE TÀK WERKT ALS EEN WIP EN DE JAGER | | war DIEPER OVER HET HOOFD VAN DE 
VLIEGT MET EEN-SMAK ONDERSTEBOVEN. MAN. 


hf 


Vd 


TERWIJL DE MAN ZO STAAT TE TIEREN 
ZIET JOKER KANS ONGEZIEN NAAR BE- 
NEDEN TE SPRINGEN, 


BEHULP VAN DE SERGEANT TE BOEIEN 
EN IN TE LADEN VOOR EEN GRATIS 
VLIEGTOCHTJE ‘NAAR DE RECHTER. 


„en betuigde Leng zijn tevredenheid over het werk dat deze had geleverd. 


e beeldsnijder Leng zat met ge- 

kruiste benen voor de lage tafel, 
zijn lange handen om zijn knieën ge- 
vouwen. Voor hem stond de kleine 
ruiter, het werkstuk, dat de koopman 
Chang bij hem had besteld en dat nu, 
na vele weken arbeid, gereed was ge- 
komen. 

Dan stond hij op, wikkelde paard 
en ruiter in een doek en ging op weg. 
Hij ging door de straten van Kanton, 
tussen vrachtsleden en lastdragers, 
tussen visverkopers en de draag- 
stoelen der mandarijnen. Eindelijk 
kwam hij bij het huis van de koop- 
man Chang, dat bij de oostelijke stads- 
poort stond. 

In het grote vertrek zaten de koop- 
man Chang en zijn zoon Yih op zijden 
kussens. 

„Je zult nu weldra vertrekken, 
Yib. Als je bij de vreemdelingen bent, 
volg dan de lessen op, die ik je gegeven 
heb. „Vertrouw op de oude T'a, die een 
man van ervaring is,” 

Yih boog eerbiedig het hoofd. „Ik 
zal uw vertrouwen niet beschamen, 
vader,” beloofde hij. Hij wilde nog 
iets zeggen, maar op dat moment 
kwam er een dienaar binnen. „Meester, 
de beeldsnijderLeng heeft zich gemeld.” 

„Laat hem binnenkomen,” ant- 
woordde Chang. 

Leng werd binnengelaten en na zijn 
opdrachtgever en diens zoon plechtig 
te hebben begroet, wikkelde hij paard 
en ruiter uit de doek en zette het 
kunststuk: voor de koopman op de 
grond. Verrukt nam Chang het beeldje 
op, bekeek het van alle kanten en 
betuigde Leng zijn tevredenheid over 
het werk, dat deze had geleverd. 

De beeldsnijder boog. „Uw on- 
waardige dienaar is zeer gelukkig met 
deze onverdiende lof, geëerde Chiang" 

Toen hij weg was, zei Chang: „Het 
is jammer, dat zoveel schoons dit 
huis weer moet verlaten, Yih; ík had 
het graag zelf gehouden. Maar het 
zal moeten dienen om de vreem- 
delingen gunstig te stemmen, zodat 
onze handel zich ook tot hun land 
kan uitbreiden. Bewaak het zorgvuldig. 
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Het is het kostbaarste geschenk, dat 
je de grootvizier zult aanbieden.” 

Yih beloofde het en Chang schonk 
opnieuw de kleine porseleinen kopjes 
vol en snoof met welbehagen de 
bloemengeur op, die uit de tuin tot 
hem kwam. 

In de vroege morgen van de volgen- 
de dag verliet cen aanzienlijke kara- 
vaan het erf van de koopman Chang. 
In een van de grote, leren tassen, die 
van het pakzadel afhingen, bevond 
zich de ruiter, die zorgvuldig in zijde 
was gewikkeld. 

Behalve de handelswaar voerde de 
karavaan flinke hoeveelheden voedsel 
mee en genoeg water om het tot de 
eerstvolgende drinkplaats uit te hou- 


DOOR 


CARLO MUNTINCK 


den. Het was een lange reis naar de 
verre stad Acco. 

Eindelijk, na vele maanden, be- 
reikten ze de woestijn Loet, In 
Duzdab, de laatste plaats, die de 
karavaan passeerde eer hij de on- 
metelijke zandzee introk, haden ze 
zoveel mogelijk water ingenomen. 
De oude T'a kende deze woestijn en 
hij wist, dat de drinkplaatsen er 
schaars waren en ver van elkaar ver- 
wijderd. Nu reden ze, onder de bran: 
dende zon, over de onafzienbare zand- 
vlakte, dagen achtereen. Bij het 


vallen van de schemering hielden ze. 


halt en sloegen hun kamp op en de 
volgende morgen ging het weer verder, 
over de eindeloze karavaanweg, die 
door vele duizenden kamelenhoeven 
voor hen tot een duidelijk pad door 
het witte zand was platgetreden. Bij 
de oase Moekim deden mensen en 
dieren zich te goed aan fris water en 
bovendien vulden de drijvers zoveel 
mogelijk zakken met het kostbare 
vocht. Voort ging het, dwars door het 
Perzische land, in de richting van 
Acco, waar de grootvizier Othan al 
Fajjoem in het machtige paleis aan de 


De 


Chinese 


ruiter 


blauwe zee troonde. Maar nog steeds 
waren ze in de woestijn Loet, die zo 
eindeloos groot was, dat het Yih toe- 
scheen of zij de hele wereld omvatte. 
Langzamerhand begonnen de water- 
zakken weer leeg te raken. De drijvers 
hadden in dit barre land wel geleerd 
om zuinig te zijn met water, maar 
onder deze verzengende zon was het 
niet mogelijk om te leven zonder af en 
toe een flinke teug te drinken. Voor- 
lopig maakten ze zich echter nog niet 
ongerust. Het water was nu wel bijna 
op, maar het zou nog slechts twee 
dagen duren eer ze de oase Orfiz be- 
reikten en daar was nieuwe voorraad, 
Vol goede moed trokken Yih en zijn 
mannen over de eentonige vlakte, 
zo weinig mogelijk drinkend en hun 
kamelen voortdurend aansporend tot 
sneller lopen. Toen de avond van de 
volgende dag aanbrak, was het water 
op. De drijvers sloegen kun kamp op 
en spoedig waren allen in diepe rust, 


“ uitgezonderd de wachters. Zodra het 


weer licht was, trok de karavaan 
verder. Mensen en dieren hadden 
dorst en de jonge Yih, die voorop reed, 
vroeg verschillende malen hoe lang 
het nog zou duren eer ze bij de oase 
waren. „Nog enkele uren,” antwoord- 
de T'a dan, waarna hij weer zwijgend 
voor zich keek, 

In de namiddag zagen ze in de verte 
de palmbomen van Orfiz en niet lang 
daarna hield de karavaan halt. De 
oase was bereikt. 

Tot Yih's verwondering kwam nie- 
mand hen tegemoet. De aankomst 
van cen karavaan was altijd cen ge- 
beurtenis voor de bewoners van zo’n 
afgelegen plek en gewoonlijk werden 
ze dan ook luidruchtig verwelkomd. 
Maar hier bleef alles stil. De oude T'a 
keek bezorgd. 

„Ik vrees, dat er iets gebeurd 1s in 
Orfiz, meester,” zei hij. „Geen mens 
laat zich zien; geen hond is er zelfs, 
die ons tegemoet springt.” 

Ze stegen van hun rijdieren en 
gingen cen van de lemen hutten 
binnen. Er was niemand. Waar ze ook 
binnengingen, ze zagen mens noch 


dier. Toen hoorden ze achter hen 
kreten en een van de drijvers kwam 
haastig naar hen toe. „De put, heer! 
De put is leeg! Boeddha sta ons bij, 
we zullen omkomen.” _ 

„De put,” zei T'a. „Dus dat is het. 
Het water is op en de mensen zijn 
weggetrokken.” 

Ze gingen naar de waterput, die in 
het midden van de oase lag. Telkens 
opnieuw lieten de drijvers de emmer 
zakken en steeds weer haalden ze hem 
leeg omhoog. Eindelijk gaven ze het 
op, jammerend van wanhoop en 
teleu 


T'a?” vrocg de jonge 
Chinees. 

De oude T'a keek hem ernstig aan. 
„De eerstvolgende oase is drie dag- 
reizen van hier,” zei hij. „Het is niet 
waarschijnlijk, dat cen van ons daar 
levend zal aankomen. Alles, wat we 
kunnen doen, is het proberen, meester. 
Laten we onszelf en de dieren zoveel 
mogelijk rust gunnen. Morgenochtend 
zullen we verder trekken en rijden 
leven 
Zo zal het gebeuren,” stemde Yih 

Hij liet de tassen, waarin de ge- 
schenken zaten, in een van de hutten 
brengen en legde zichzelf er naast. 
Vlak onder zijn bereik stond het 
beeldje van de ruiter. Hij haalde het 
uit de doek en keek er naar tot zijn 
oogleden zwaar werden en cen diepe 
slaap hem. overviel. De jonge Yih 
begon te dromen en in zijn droom zag 
hij hoe paard en ruiter levend werden. 
Hij zag hoe de ruiter de teugels aan- 
trok en stapvoets de hut uit reed, Ze 
verlieten de oase, maar in plaats daf 
hij op dé karavaanweg bleef, 
ruiter inks af. Met de lans in 
geklemd, galoppeerde hij door het 
mulle zand. Yih zag hoe hij naar de 
rotsen reed, die zich in de verte boven 
het golvende oppervlak van de 
woestijn verhieven. Bij het gesteente 
gekomen, verdwenen paard en ruiter 
in een smalle kloof. Yih zag een 
schemerige spelonk, die hen beide 
opslokte. Even was er alleen maar 
duisternis, toen hoorde hij het heldere 
geluid van water, dat uit het gesteente 
stroomde en op hetzelfde moment zag 
hij paard en ruiter opnieuw. Ze stonden 
over een bron in de rotsen gebogen en 


deden zich gretig tegoed aan het koele. 


water. Toen werd Yih wakker. Hij 
streek met zijn tong over zijn dro 
lippen en keek slaperig om zich heen. 
De pit in het schoteltje palmolie, die 
hij had aangestoken voor hij ging 
liggen, brandde nog en een beldergeel 
vlammetje wierp zijn schijnsel door de 
hut. Plotseling zat Yih met een schok 
overeind. De ruiter! De ruiter was weg. 
Hij keek naar de plaats, waar het 
beeldje had gestaan. De doek lag er 
nog, maar het kostbare snijwerk was 
verdwenen. Opnieuw trokken de beel- 
den uit zijn droom aan Yih voorbij. 


Hij zag ruiter en paard de hut ver- 
laten en geruisloos verdwijnen uit de 
oase. Hij.zag hoe ze tussen de rotsen 
verdwenen en de duistere grot binnen- 
gingen. Toen stond Yih op. „De ruiter 
is weg,” zei hij wanhopig. „Hoe zal ik 
mijn geëerde vader nog ooit onder de 
ogen durven komen.” Maar de jonge- 
ling begreep, dat hij met jammer- 
Klachten het beeldje niet terug zou 
krijgen. Nog haif duizelig van de slaap 
nam hij cen fakkel en ging naar buiten. 
Hij porde een van de kamelen wakker, 
klom op de rug van het dier en spoorde 
het aan tot lopen. Ze gingen de oase 
door en _oudergewoonte wilde de 
kameel de grote weg nemen, die naar 
het westen leidde, maar Y'ih decd hem 
linksaf gaan. Hij had de fakkel ont- 
stoken en terwijl het schijnsel daarvan 
zijn pad verlichtte, reed hij de rotsen 
tegemoet, die zich in de verte boven 
het zand verhieven. Weldra hadden ze 
het gésteente bereikt. Vih zoeht de 
opening, waarin paard en_ ruiter 
waren verdwenen en het duurde niet 
lang of de kameel voerde hem stap- 
voets de kloof in. Yih tiet het schijnsel 
zijn toorts op de wanden van de 
kloof vallen. Hij herkende de om- 
ing, zoals hij die in zijn droom had 
ien en toen zag hij ook de grot. 
's hart klopte luid. Hij steeg van 
zijn rijdier en‚ de lakkel omhoog 
houdend, ging hij de donkere spelonk 
binnen. Hij hoorde het klaterende 
geluid van het water, dat uit de 
rotsen sprong, maar het paard en zijn 
ruiter zag hij niet. De grot was lecg. 
gde Vih. „O, 


mij verachten om mijn nalatigheid.” 
Plotseling hoorde hij een geluid achter 
zich. Het was de kameel, die naar de 
„bron iep en zich slurpend tegoed deed 


, 


„De rater ss weg,” 


zei hij wanhop:g. 


aan het koele water. Nu voelde ook 
Yih weer, 


hoe verschrikkelijk zijn 
Hij liet zich op zijn knicèn 
dronk tot hij niet meer kon. 
Daarop leidde hij de kameel naar 
buiten en reed in snelle draf terug naar 
het kamp. 

„Wordt wakker!” schreeuwde hij. 
„Wordt wakker en haast u. Er is 
water, we zijn gered!” 

De drijvers ontwaakten en ook de 
oude T'a kwam aanlopen uit de hut, 
waarin hij had liggen slapen. 

„Waar is water 2” riepen ze begerig. 

„Kom mee en ik zal het u w 
zei Yih. 

T'a aarzelde. en deel van ons zal 
hier moeten blijven, meester. Wij kun- 
nen dit alles niet onbewaakt laten 

Yih schrok. In zijn opwinding over 
de bron, die hij had ontdekt, was hij 
het beeldje een ogenblik vergeten, 
maar de opmerking van Ta herinnerde 
hem weer aan zijn verlies, „De ruiter,” 
zei hij. „De ruiter 1s weg, T'a. Mijn 
vader zal zijn onwaardige zeon verach- 
ten en beter dan dat verdien ik met.” 

T'a glimlachte. „Stel u gerust, 
meester," zer bij, „het beeldje is niet 
weg. Toen ik vannacht uw hut binnen- 
kwam, was u in diepe slaap. Ik zag de 
ruiter naast u staan en vreesde, dat er 
musschien een ander binnen kon komen 
en hem stelen. Daarom heb ik hem 
meegenomen. Hij 1s nu in mijn hut en 
mijn dienaar, Ki Loe, bewaakt hem 
alsof het zijn eigen leven was.” 

Yih greep de handen van de oude 
man. „Boeddha zegene u, T'a,” zei 
hij verheugd. Hij haalde cen snoer 
zilverlingen uit zijn mantel en drukte 
het de oude in de hand. „Neem dit 
voor uw goede zorgen, T'a. Ik zou 
niet geweten hebben wat ik moest be- 
ginnen, als de ruiter weg was geweest.” 

Daarop draaide Yin 
zich om en wenkte 
de drijvers. „Pak je 
kamelen, mannen, we 
gaan naar de bron," 

De drijvers legden 
hun dieren do lasten 
weer op, die ze hun 
de avond daarvoor 
hadden afgenomen, 
en toen allen gereed 
waren, verlieten ze de 
oase Orfiz. Voorop, 
vlak achter het es- 
corte, reden Yih en 
de oude T'a en tussen 
hen in liep de kameel. 
die „de geschenken 
orste; ook de ruiter 
op zijn paard. Zo trok 
de karavaan, als een 
lange golvende lijn, 
door het mulle zand 

aar de 
erte, 
dende 
te. 


retsen mdr 
wiu het red- 
water wacht- 
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BUFFALO BILL 


AN MACHTIGE OPPERHOOFDEN, REEDS VELE JAREN SPEUREN 
DW onze cArPErE KRIJGERS NAAR DE KARAVANEN VAN DE 
lo. BLEEKGEZICHTEN, DIE STEEDS MAAR WEER DOOR DE PRARIE 
KE OI TREKKEN, DIE ONS JACHTGEBIED IS OP DE BEKENDE WEGEN ú 
TO OEE HEBBEN Wil HEN VERSLAGEN EN VERJAAGD, MAAR NU TREKKEN S 
DE) zi LANGS WEGEN, DIE WIJ NIET KENNEN WANNEER WIJ DE il PSS 
ONS seEKGEZICHTEN UIT DE PRAIRIE WILLEN VERDRIJVEN, ZODAT Zij NOOIT TERUGKOMEN, MOETEN Ng 


DE OPPERHOOFDEN KEURDEN HET PLAN GOED OE VERRADER VERUIET HET KAMP: 
RAZEND ROS KEERDE ZICH TOT DE MAN NAAST HEM EN SPRAK VERDER. SOMBER KEKEN SCHERPE SPEURDER EN RAZEND ROS HEM NA 


‘HET BIEEKGEZICHT NAAST MIJ HET OPPERHOOFD HEEFT GELIJK 
HEET GANTRY. HIJ WIL VERHINDE- BINNENKORT VERTREKT ER WEER WP HET IS DROEVIG, DAT WIJ 
REN, DAT DE BLANKEN DIE DOOR DE EEN GROTE STOET HUIFKARREN UIT W. DE HULP VAN EEN VERRADER 
PRAÍRIE TREKKEN, OOIT HUN DOEL BE- }\, FORT LINCOLN. EEN VAN MIJN HEL 
REIKEN. HIJ ZEGT, DAT HIJ ONS KAN //_ PERS RIJDT:MET DE WAGENS MEE; IN GEBIED TEGEN DE 
DE DERDE NACHT NA HET VERTREK ZAL BLANKEN TE BE- 
HIJ EEN VAN DE HUIFKARREN IN BRAND STEKEN. SCHERMEN. 
HET VUUR ZAL OVERAL TE ZIEN ZIJN; DAN WEET U 
DUS, WAAR DE KARAVAAN IS EN KUNT U DE 


JA, HET IS 
DROEVIG EN MIJN 
HART UIJDT ERONDER 
MAAR TOCH ZAL IK UF. 
VER ZIJN HULP AAN: 
NEMEN DAN TOE. 
LATEN DAT DE BLAN- 
KEN STEEDS ONS GE- 
BIED SCHENDEN 


fi 


fj 


ijt) 


rd 


S 
S 


5 TOEN DE STOET ZICH GOED EN WEL IN BEWEGING HAD GEZET, 
BUFFALO BNL SALEERDE Ö 
EEN WEEK LATER STOND EEN GROTE KARAVAAN VAN HUIFKARREN [EN GAF BEVEL OM TE REED BUFFALO een KEOG EN PRIM LANGS DE LANGE RIJ HUIF. 
GEREED OM FORT LINCOLN TE VERLATEN. GENERAAL GEORGE ARM- | VERTREKKEN, KAREN OM TE CONTROLEREN: GF: ALIES/IN ORDE WAS 
STRONG GUST, DE COMMANDANT VAN HET FORT, EED OP ZIN |DE ZWEPEN KNALDEN Fro = 
PAARD ROND EN GA TN LATS DEVELEN AAN BUFFALO Sl it De LWCHT DE |E enckbn e odt WDM KLOPT, KOLONEL HIS 


KOLONEL CODY, U BENT BELAST MET DE LEI IN ORDE Nima: ZETTEN HCH [WIE IS DIE MAN MET DIE LEREN] AANGEKOMEN EN HIJ HEEFT MU 
DING VAN DE KÁRAVAAN U GAATEERSTNAAR | GENERAAL Ik | SCHRAP. KRAKEND EN | sAso |K KAN ME NIET HERINNE) GEVRAAGD, OF HIJ ZICH BĲ DE 
HET NOORDEN LANGS DE MISSOURI, EN BIJ DE | VERTREK DADELIJK:| BEREN KA Nemen [REN DAT Ik HEM EERDER HEB ] KARAVAAN MAG AANSLUITEN HIJ 
(GROTE HOORN SLAAT U NAAR HET ZUIDEN AF. |__ BINNEN TWEE ARE DURAN GEZIEN IN DE KARAVAAN, _/ GAAT LIEVER NIET ALLEEN OVER DE 
DAT IS EEN GROTE OMWEG, MAAR DE INDIA. | MAANDEN BENIK | IN BEMESING PRAIRIE HIJ HEET CLANCY EN HIJ 
NEN ZUILEN NIET VERMOEDEN, DAT U We reau [TWEE AFDEUNGEN p, KOMT UIT IERLAND, HIJ Is DUS 
DIE WEG HEBT GEKOZEN, U ZULT EN WEL BETROUWBÁAR, 
GEEN LAST VAN HEN TROKKEN MEE OM DE . 

É KARAVAAN TE BE. 
SCHERMEN; 
ZIJ STONDEN ONDER 
BEVEL VAN DRIE 
OFFICIEREN, EN WEL 
BUFFALO BILL, DE 
DAPPERE IERSE KAPITEIN 
KEOG EN DE KLEINE 
LUITENANT PRIM 


[PEDHIE ANNEN EDEN NAAR DE WAGEN VANCUNCT_ PERSEE 


NIJ WAS ER NIETS HOORBAAR VAN HET IERSE ACCENT, WAARDOOR KAPITEIN 
NY 
en EREN 

KAPITEIN KEOG VERTELT ME, MET DE BEROEMDE BUFFALO BILL TE 


IK DENK, 
DAT HET JE LAATSTE 
REIS IS, BUFFALO BILL, 
BINNENKORT STAAT EÉN VAN) 
DE HUIFKARREN IN BRAND OM 
DE INDIANEN HIERHEEN TE 
LOKKEN B 


OPGERUIMD EN ONBEZORGD TROK DE KARAVAAN NAAR HET NOORDEN DOOR | | LUITENANT PRIM GING WEG OM ZIJN BEVELEN TE GEVEN „ 
HET MOOIE DAL VAN DE MISSOURI, ALLES GING GOED, ER GEBEURDE NIETS; EN | | REEDS GEBEURD 
IKTEN ZIJ OP DE AVOND VAN DE DERDE DAG EEN GOEDE KAMPEERPLAATS. 
ZO BEREIKTEN ZIJ OP DI B niee 
LUITENANT PRIM, U KRIJGT ER STAAT EEN WAGEN IN 
TOT MIDDERNACHT HET COM- ‘IN ORDE, d dn BRAND!» 
[MANDO OVER DE WACHT. LAAT DE ‘KOLONEL, al 5 
SCHILDWACHTEN EXTRA GOED OP 
LETTEN, WE KRIJGEN EEN ZEER 
DONKERE NACHT. 


BLUSSEN | 
ONMIDDELLIJK BLUSSENI 
DE VLAMMEN ZULLEN ONS| 
VERRADEN AAN ALLE INDIA 
NEN IN DE VERRE OMTREK. 


IEDEREEN DEED WAT HIJ KON, MAAR HET DUURDE TOCH EEN KWARTIËR, VOORDAT 


HET VUUR GEBLUST WAS, EEN KWARTIER LANG WAS HET VUUR DUS IN DE STIK- 
DONKERE NACHT ZICHTBAAR GEWEEST 


CLANCY, UW WAGEN STAAT NEE, KOLONEL, IK HEB NIETS VREEMDS GE. 
ER PAL NAAST. HEBT U IETS | ZIEN OF GEHOORD. IK WOU JUIST GAAN SLA- 
VERDACHTS GEZIEN? 


PER, MAAR TOEN HOORDE IK OPEENS GE- 
SCHREEUW EN LAWAAI, NATUURLIJK GING 
NIET, HOE DE BRAND ONT- 


IK KIJKEN, WAT ER AAN DE HAND WAS, EN 
TOEN STOND DE WAGEN IN BRAND. 
STAAN IS, 5 


ZO IS HET, KOLONEL. 
MIJN MAN EN IK ZATEN 
MET EEN PAAR ANDEREN Ti 


DE BEROEMDE WOUDLOPER BESTUDEERDE | [BUFFALO BIL HAD GELIJK; DE MORGEN 
SCHERP DE GEZICHTEN VAN DE OMST, |WAS NAUWELIJKS AANGEBROKEN, Of 
AAN DE HORIZON VERSCHENEN ENKE- 


NIEMAND WEET DUS, HOE DE 
BRAND ONTSTAAN IS, MAAR IN ELK 
GEVAL MOETEN WIJ REKENING HOUDEN 
MET DE GEVOLGEN ER BESTAAT NATUUR- 
UIJK GROTE KANS, DAT HET VUUR GEZIEN 
IS DOOR EEN VERSPIEDER VAN DE INDIA- 
NEN; HIJ BRENGT HEI NIEUWS WEL VER- 
DER EN DAN KUNNEN WIJ BINNENKORT 
EEN GROTE AANVAL VERWACHTEN 


IEDEREEN DEKKING 

ff ZOEKEN ACHTER DE WAGENS! 

LAAT DE AANVALLERS MAAR 
ZO DICHT MOGELIJK 
NADERBIJ KOMEN! 


DE INDIANEN WAREN ONGEVEER VIJFTIG MAN STERK; HET 
WAS EEN TROEPJE COMANCHES, DIE MET HUN STAMHOOFD 
RENNEND PAARD HET VUUR IN DE NACHT HADDEN GEZIEN. 
ZIJ WAREN DADELIJK OP ONDERZOEK GEGAAN 


DE TROMPET SCHALDE OOOR HET KAMP; ALLE MANNEN MAAK: 
TEN ZICH GEREED VOOR DE VERDEDIGING 


IN WOESTE GALOP STORMDEN DE INDIANEN OP DE WAGENS AF; RENNEND PAARD 
SCHREEUWDE EEN BEVEL EN PLOTSELING BEGONNEN DE AANVALLERS IN EEN GROTE 
KRING RONOOM DE WAGENS TE RIJDEN, BUFFALO BILL KROOP NAAR DE PLEK, WAAR KA- 
PITEIN KEOG LAG, 


DE INDIANEN WETEN HEEL GOED, … 
DAT ZIJ NIET IN ONS KAMP KUNNEN 
DRINGEN, KOLONEL IK DENK DAT ZIJ 
ALLEEN WACHTEN, TOTDAT ZJ 
VERSTERKINGEN KRIJGEN 


DAT DENK IK OOK, KAPITEIN, WIJ ZIJN ER 
NIET ZO GOED AAN TOE. ZIET U DE INDIANEN, 
DIE DAAR EEN VUURTJE STOKEN? ZIJ GEVEN 
ROOKSIGNALEN AAN DE ANDERE STAMMEN OP 
DE PRAIRIE, ALLE INDIANEN, DIE HET ZIEN 
ZULLEN HIERHEEN KOMEN 


DE MANNEN LIETEN DE INDIANEN 20 DICHT NADEREN, DAT ZIJ ZEKER 
| WAREN MAN-BUN-DOEL BUFFALO BILL WACHTIE HET (GOEDE OGEN. 


Noodlanding in de 


luchtlijn over de Nieuwe-Hebri- 
den loopt ?” 

De gezagvoerder van de Constel- 
lation bevestigde dit. „Zeker, mijnheer 
Davis.” 

Mijnheer Davis, een man met een 
wit pak en een graot rood hoofd, keek 
peinzend naar buiten. 

„Er leven nog menseneters op de 
Hebriden ?” 

„Er wordt wel eens beweerd, dat op 
enkele eilanden van de Nieuwe-He- 
briden kannibalisme voorkomt. 

Leo Boulton spitste de oren. Hij zat 
achter mijnheer Davis in het vliegtuig; 
naast zijn vader. Zijn vader sliep. 

„Menseneters 2” piepte de stem van 
de oude juffrouw Chartot. „Afschuwe- 
lijk! Stel u eens voor, commodore, 
dat we daar een noodlanding zouden 
moeten maken. 

De heer Da: 


Ik het juist, commodore, dat deze 


s viel haar bij. „Zulke 


dingen moesten niet meer kunnen 
voorkomen in deze eeuw van vooruit- 
gang. Kunnen de Verenigde Naties 


daar geen eind aan maken?" 

Gezagvoerder Martin haalde de 
schouders op. „Ik ben tweemaal met 
wilde volksstammen in aanraking ge- 
komen. Ik heb geen moeilijkheden 
ondervonden. Veelal zijn de blanken 
zelf de schuld, als ze worden aange- 
vallen. Menseneters in deze streken 
eten alleen hun vijanden op. Het gaat 
er maar om, hoe men ze tegemoet 
treedt.” 

Juffrouw Chartot lachte schril. 

„Ik bewonder u om uw ideeën, 
commodore. Ze zijn erg mooi. Maar ik 
heb er weinig vertrouwen in.” 

Gezagvoerder Martin had vaak 
alleenreizende oude dames onder zijn 
passagiers gehad. Hij besloot haar 
haar grofheid te vergeven. 

Mijnheer Davis zei: „Maakt u zich 
niet ongerust, juffrouw Chartot. Als 
w bij de menseneters terecht komt, 
loopt u geen gevaar. U bent een te 
zer kluifje.” 
iczagvoerder Martin verdween in 
de cockpit. 


Ronkend vervolgde het grote lijn- 
vliegtuig zijn route: San Francisco, 
Honoloeloe, Brisbane. De marconist 
nam zijn peilingen reeds op Brisbane. 
De meeste reizigers sliepen, lazen, of 
trachtten in de diepte de eilandengroep 
te onderscheiden, daar in de oceaan 
verspreid, alsof het gruis was. 

Zo was het de twaalfjarige Leo 
Boulton, die het eerst de lichtende 
letters op het bord voor in de cockpit 
zag v 

„Riemen vastmaken! 
Bijna onmiddellijk daarna kwam de 
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gezagvoerder uit de cockpit te voor- 
schijn. 

„Dames en heren,” kondigde hij 
aan. „Er is een klein mankement…We 
zullen genoodzaakt zijn op een van de 

» eilanden een noodlanding te maken.” 

Er viel even een korte stilte. 

„Er is absoluut geen gevaar.” 

De gezagvoerder keek zijn zwijgende 
passagiers één voor één aan. Ze sche- 
nen het geval nogal rustig op te nemen. 

„Hebt u de riemen bevestigd 2" 

Mijnheer Boulton gaf zijn zoon een 
knipoogje om hem gerust te stellen. 
Leo sjorde aan zijn riem. 

„Gáát het, vent?” vroeg de ste- 
De riem zat gedraaid. „Wacht 
ik zal je helpen.” 

g het gezicht van de stc- 
wardess vlak voor zich, haar trillende 
lippen. Hij voelde dat haar handen 
beefden. Zou er werkelijk gevaar zijn ? 

Opeens begonnen alle passagiers op- 
gewonden te praten. Júûffrouw Chartot 
huilde. Het hoofd van mijnheer Davis 
was niet rood meer, maar paars. Hij 
neeg naar juffrouw Chartot over. ‚Nu 
kunt u persoonlijk met de mensen- 
eters kennis maken, juffrouw Chartot” 
Het oude dametje scheen hem niet te 
verstaan. Ze hield haar neus in een 
kanten zakdoekje verstopt en huilde. 

„Stilte!’' klonk de stem van de 
commodore. „Als we straks geland 
zijn, zullen wij het toestel zo snel 


wildernis 


r ordelijk verlaten. Hebt 
De 


mogelijk, mad 
u dat begrepen 

De stewardess had de riemen van 
alle passagiers gecontroleerd en kwam 
weer naast Leo staan met de hand op 
zijn schouder. „Hij is pas twaalf,” zei 
mijnheer Boulton tegen haar, alsof hij 
voor Leo om haar bescherming smeek- 
te. 

Het toestel bewoog zich snel in 
dalende richting. „ 

De zee, de eilanden, bergen, bossen 
schenen hen tegemoet te komen. 
Angst vervulde de cabine. Juffrouw 
Chartot snikte nu hardop. 

„Als we straks de badem bereiken," 
zei de gezagvoerder, „zult u achtcreen- 
volgens twee schokken voelen.” 

„Erg ?” vroeg mijnheer Davis. 

De gezagvoerder haalde de schou- 
ders op. Dat was cen vraag waarop hij 
geen antwoord kon geven. 


Het antwoord kwam ongeveer twin- 
tig minuten later. Nog juist voor de 
duisternis zee cn land bedekte, had 
de piloot de kist op de grond gezet. 


Zonder ongelukken. Zonder hevige 
schokken zelf Alleen de gezag- 


voerder had cen blauwe bult op 
voorhoofd, die hij zorgvuldig stond te 
betasten, toen hij zijn bevelen gaf. Er 
moest met alles rekening worden ge- 
houden. 

„Dames en heren,” zei h 


goed gegaan. Laten wij God daarvoor 
danken. We moeten thans echter onze 
voorzorgen nemen. Er moeten onder- 
delen worden aangevoerd en we zullen 


heeft.” 


Het toestel bewoog zich snel in dalende richting. 


„Waar zijn we eigenlijk ?”’ vroeg een 
der passagiers. 

„We bevinden ons op een eiland van 
de Nieuwe-Hebriden.” 

„Bij de menseneters,” grapte mijn- 


jammerde juffrouw 


„Er wonen weinig blanken op deze 
eilanden. Sommige zijn geheel on- 
bewoond. Andere worden alleen be- 
woond door Kanaken. Het zal wel 
even duren voor men ons gevonden 
heeft. De eilanden liggen in de oceaan, 
verspreid over een afstand van duizend 
kilometers, ten zuiden van de equa- 
tor.” 

„Het kan mij geen bliksem schelen, 
commodore, waar die snertdingen 
liggen. Hoelang zitten we hier nog ? 
Dat wil ik weten,” 

Terwijl mijnheer Davis dit ze1, klonk 
er tamelijk nabij een dof tromgerof- 
tel. 

Juftrouw Chartot gat een gil. „Kan- 
nibalen!” Toen viel ze flauw en de 
anderen -werden wit om de neus. Nie- 
mand dacht er aan de oude dame te 
verzorgen. 

Het onheilspellende geluid vervulde 
de blauwe duisternis en de commodore 
zei: „Deze nacht blijven we in het 
toestel slapen. Morgenochtend ga ik 
naar de inboorlingen toe. Ik zal 
trachten met hen te praten.” 

„Mijn revolver is geladen,” zei mijn- 
heer Davis dreigend. 

Toen zei de commodore: „Hier 
wordt niet geschoten, mijnheer Davis. 
“Vilt.u daar vooral aan denken ?”' 

„Oók niet in geval van noodweer ?” 

De gezagvoerder gaf hierop geen 
antwoord. 


De bemanning van het vliegtuig had 
beurt om beurt de ganse nacht de 
wacht gehouden. De laafste wacht was 
voor de commodore. Hij had zich voor- 
genomen bij het krieken van de dag 
contact met de inboorlingen op te 
nemen. 

Van de passagiers was Leo Boulton 
de eerste, die buiten kwam. Het 
eerste Licht begon te gloren. De 
aarde, de bloemen, alles was fris be- 
dauwd en de opkomende zon trok een 
vurige streep op de grens van de 
oceaan en de hemel, 

Gezagvoerder Martm was boven op 
een rotsblok gekropen, waar: hij neer- 
gehurkt zat in de kleermakershou- 
ding. Leo dacht: In zijn witte pak 
met goud lijkt hij net op een beeldie. 

Vogels rondom maakten allerlet ge- 
luiden. 

„Hallo, jò, ben je daar ?”” De commo- 
dore hield Leo een doosje sigaretten 
voor. 

„Neen, dank u wel, ik rook met.” 

„Verstandig,' knikte commodore 
Martin. ‚Ik was juist op het punt een 
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De fongen had een banaanvormig stuk hout vn de hand. Een boemerang. 


straatje om te gaan. Ik ga de omgeving 
verkennen.” 

„Mag ik met u mee?” 

„Wat zou je vader daarvan zeg- 
gen?” 

„Ik denk, dat hij ú wel vertrouwt. 
Hij zeihet gisteren nog: Onze commo- 
dore is een kerel. Zoals hij optreedt! Bij 
hém voel je je veilig.” 

„Fijn, "grijnste de commodore. „Kom 
maar. Ik ben niet van plan veel te wa- 
gen...” De gezagvoerder keek de 
jongen peinzend aan. „Ik zal jou 
eens wat zeggen, vriend. Ik heb, wat 
de imboorlingen betreft, een eigen 
theorie. Ik geloof niet aan dat ver- 
haaltje van die gevaarlijke Kana- 
ken. Ik geloof, dat geen mens ge- 
vaarlijk is, als je hem maar met ver- 
trouwen en een eerlijke bedoeling 
tegemoet treedt. Je kunt mboorlingen 
gevaarlijk máken. Ze hebben een 
sterk, natuurlijk gevoel. Een, instinct” 
zou je het kunnen noemen. Ze voelen 
het als je met kwade bedoelmgen 
komt. Met jou bijvoorbeeld durf ik 
alle inboorlingen van deze eilanden 
rustig tegemoet te gaan. Maar niet 
met mannen âls Davis. Als de iboor- 
lingen Davis zien, zullen ze zich-meteen 
bedreigd weten.” 

Leo knikte: „Ik heb wel eens ge- 
hoord, dat het net zo is met wilde 
beesten.” 

„Precies, 6.Zelf doodkaim blijver 
en als je geen kwaad in het zin hebt 
Allee, we verpraten onze tijd. Kom 
mee...” ie 

Het was met gemakkelijk een open 
doortacht door de struiken te vinden. 
Zigzagsgewijs klom, het, tweetal langs 
de helling omhoog. Gezagvoerder 


Martin wees op een stapeltje stenen 

„Zie je wel? Mensen!” 

Ze gingen verderen zochten beiden 
de beste openingen op, Leo vond gaten 
m de struiken, waar de commodore 
nauwelijks kon komen en allengs waren 
hij en gezagvoerder Martin ongeveer 
vijftig meter van elkaar verwijderd. Ze 
konden elkaar niet meer zien, maar 
Leo vond het te gevaarlijk om te 
roepen. Te meer daar hij iets hoorde: 
een geschuifel. Hij hield stil om te 
lusteren. Ja, daar bewoog iets, Een 
slang misschien? Bij die gedachte 
stokte zijn adem even. Leefden er 
gevaarlijke slangen op deze eilanden ? 
De vraag werd niet opgelost. Want er 
gebeurde iets, dat alle twijfel wegnam. 
Voor Leo een kik kon geven weken de 
struiken uiteen: er stond iemand voor 
hem. Een meisje ? Omdat het haar in 
vlechtjes om het hoofd hing? Neen: 
het was een jóngen! Leo zag het aan 
zijn handen, aan de manier waarop hij 
lachte: met een brede grijns en witte 
tanden. Ze keken elkaar aan en Leo 
dacht: Aardige knul. En hij zag aan 
de ogen van de ander, dat die hetzelfde 
van hem dacht. De jongen had een 
banaanvormig stuk hout m de hand. 
Een boemerang. Hij maakte lachend 
een gebaar: „Góbien ?’ 

Leo knikte. 

De jongen wierp de boemerang: het 
wapen cirkelde omhoog door de lucht, 
kwam wiekend. wentelend terug. … 
Rang! De jongen had het wapen in de 
rechterhand gevangen. 

Geweldig! 

Maar opeens kionk verderop de stern 
van de commodore. „Leo! riep hij, 
bijna angstig. 


„Hier! 
veilig!” 

De jongen- had hem de boemerang 
gegeven. Nu gooide hij. Het wapen 
wiekte de hoogte in, maar er was geen 
kijk op, dat hij het kon vangen. De 
jongen keek verbaasd en maakte een 
gebaar’ dat zo iets als „stommeling” 
kon betekenen. Hij greep Leo's hand, 
wees hem hoe de boemerang vast te 
houden. 

Leo wierp nog eens, maar de 
boemerang viel minstens zes meter 
van hem vandaanrin de struiken. 

En nu zag hij opeens dat hij en de 
commodore omringd waren door wel 
zes of zeven inboorlingen en de 
grootste van hen, een met pluimen in 
zijn wilde haarbos, gaf lachend te 
kennen, dat het nergens naar leek. De 
wilde maakte vreemde geluiden, liet 
zijn witte tanden zien en wenkte hen 
te volgen. … . 

Zwijgend gingen de inboorlingen 
voor. De gezagvoerder en Leo volgden. 
De weg voerde langs een smal pad en 
na een kwartier ongeveer bereikten ze 
de nederzetting. Zoals het van Ka- 
naken te verwachten was, was hun 
dorpje klein. Het bestond uit lage, 
hutten. woonden niet meer dan 
dertig mensen. Zij droegen kleren van 
vezels en ze hadden allemaal kralen- 
snoeren, om van varkenstanden. 

De meeste inboorlingen hadden nog 
nooit een blanke gezien. De jongen 
trok Leo naar het midden van de 
kring, die zich allengs gevormd had. 
Leo ontdekte dat zijn nieuwe vriend 
met de boemerang Malekoela heette. 
Praten was natuurlijk niet mogelijk, 
maar toen Leo hem Malekocla noemde 
begonnen ze allemaal te lachen. 

En toen gebeurde er iets ont- 
zettends. 

Er werd geschoten! Ergens vlakbij. 
Revolverschoten. Ze werden gevolgd 
door een geweldig geschreeuw. On- 
middellijk was de aanblik van het 
dorp veranderd. Alle inboorlingen 
doken weg in hun hutten en keerden 
een seconde later terug, gewapend met 
vreemdsoortige knotsen, waarmee ze 
de malste sprongen maakten. Alle 
vriendelijkheid was opeens verdwenen, 
Gezagvoerder Martin en Leo zagen 
zich plotseling door vijanden om- 
ringd. 

„Ziezo,” zei de gezagvoerder scham- 
per, „dat hebben we aan onze vriend 
Davis te danken, Hij heeft de inboor- 
lingen aangepakt op zijn manier, de 


riep Leo terug. „Alles 


verkeerde: …! Zie je wel dat ik gelijk 
had?” 
„Dat betekent.….?” vroeg Leo 


aarzelend. 

De gezagvoerder haalde de schou- 
ders op. Leo begreep wat hij zeggen 
wilde: Wij zijn verloren. 


Enkele ogenblikken later werden 
alle passagiers van het vliegtuig in het 


dorp geleid en in de gamal, een soort 
gemeenschapshuis opgesloten. 

Iedereen begreep de ernst van de 
toestand, 

Juffrouw Chartot lag hulpeloos 
snikkend in een hoek. Davis beraamde 
plannen om de bewaking te ver- 
schalken. Zonder resultaat. Midden 
op het dorpsplein begonnen de in- 
boorlingen reeds hout voor een reus- 
achtige brandstapel bijeen te slepen. 
Door de poort konden de aanstaande 
slachtoffers zien wat er gebeurde. Leo 
zag dat Malekoela druk met de mannen 
stond te praten. Hij zwaaide met zijn 
armen en telkens wees hij in de richting 
van de gamal. 

De gezagvoerder zei: „De jongen 
staat voor ons te pleiten.” 

Opeens duwde het opperhoofd de 
jongen opzij. Met grote sprongen 
kwam hij naar de tent toe en klapte 
in zijn handen, waârna de bewakers 
verdwenen. — d 

Vervolgens sprak hij de gevangenen 
in gebroken Frans toe: 

„Gij, blanke mannen,” sprak hij, 
„onder u zijn goede en boze mensen. 
Boze mannen werpen bliksems. Goede 
mannen: lachende mond.” Hij wees 
de gezagvoerder aan. „Gij een man 
met goede lach.” En op Leo wijzend: 
„Goede jongen met lachende mond.” 

Op David wijzend: „Boze man met 
bliksem-handen en dit,’ — hij wees op 
juffrouw Chartot — „dit dwaze vrouw. 
‘Altijd, altijd huilen. Wij u niet op- 
eten zullen. Malekoela, mijn zoon, 
heeft witte jongen lief. Daarom moogt 
u allemaal leven. … :! 


Voor 
lenige 
vingers 


Van dat ogenblik af heerste er een 
goede verstandhouding tussen de in- 
boorlingen en het gezelschap uit het 
vliegtuig. Toch schenen de Kanaken 
mijnheer Davis nog niet helemaal te 
vertrouwen. Als hij zich vertoonde 
keken ze allemaal naar zijn handen. 
Bliksem-handen, zoals het opperhoofd 
ze genoemd had. 


Twee dagen later pas daalde er een 
helicopter uit Brisbane om de be- 
nodigde onderdelen te brengen. De 
dag daarna kon de Constellation weer 
opstijgen. De inboorlingen wuifden 
hen na en wierpen ten afscheid jui- 
chend hun boemerangs de lucht in. 
Leo had Malekoela uitgenodigd bij 
hem ih Brisbane te komen logeren, 
maar Malekocla wilde niet. Hij was 
bang van de wereld met zijn „razende 
wagens”. 

„Zie je wel,” zei gezagvoerder Mar- 
tin, „dat je het beste met vriendelijk- 
heid en een glimlach het vertrouwen 
van de inboorlingen kunt winnen ? Het 
is onze eigen schuld als we hen tot 
vijand maken.” 

„Alleen mijnheer Davis wilde dit 
niet toegeven, maar hij moest wel, 
later, toen hij te Brisbane vernam, dat 
hij drie dagen lang geleefd had op cen 
eiland, te midden van de geváárlijkste 
menseneters, die er bestonden. …! 

En je begrijpt dat Leo Boulton 
later trots was op zijn avontuur, want 
hij kon gerust zeggen dat hij, door zijn 
vriendschap met Malekoela heel het 
gezelschap van een vreselijke dood 
gered had! 


Een aardig goochelkunstje (dat men natuurlijk aan niemand moet vertellen) is 
heel gemakkelijk uit te voeren met behulp van twee doodgewone elastiekjes, zoals 
die om een pakje gedaan worden bij een winkelier, en met een stukje touw. 

Vooraf doet men om de arm boven de pols en onder de mouw een van de tweo 
elastiekjes, die natuurlijk precies op elkaar moeten gelijken. Nu steekt men zijn 
armen op en vraagt een der aanwezigên een touwtje om de beide polsen’ te binden, 
zoals in figuur 1 is aangegeven. Nu pakt men het andere elastiekje van de tafel op 
en laat dat tussen de vingers geklemd zien. U vraagt of ze het allemaal goed gezien 
hebben, dan draait u zich om, verbergt ergens in een zak of tussen de broeksband 
het elastiekje dat men tussen de vingers hield, trekt daarna het andere elastiekje 
onder de mouw vandaan en haalt dat over het touw heen (figuur 2). Men keert zich 
om en de verbazing zal algemeen zijn en iedereen zal zich afvragen hoe of dat 
mogelijk is. Met een beetje handigheid kan.men dat trucje enige keren doen. Maar 
mogmaalss een goed goochelaar vertelt-aooithet geheim 
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E zijn dieren, die maar één dag 
lang of nog korter leven. Maar 
er zijn er ook, die veel en veel ouder 
worden dan de mensen 

Zo hebben geleerden na langdurige 
onderzoekingen de leeftijd van ver- 
schillende dieren vastgesteld. Ze zij 
daarbij tot verrassende ontdekk! 
gekomen. 

De schildpad bijvoorbeeld wint het, 
wat de levensduur betreft, van alle 
mensen en dieren. In een dierentuin in 
Londen moet op het ogenblik nog een 
schildpad verblijven, die maar liefst 
meer dan driehonderd jaar oud is!- Dit 
heeft men toevallig kunnen nagaan, 
omdat de schenkingsbrief, waarmee 
dit dier indertijd cadeau is gegeven, 
bewaard is gebleven. Maar wie weet 
zijn er wel exemplaren, die nog veel 
ouder zijn. 

Het is trouwens ook bekend, dat de 
meeste reptielen heel oud kunnen 
worden. Daarna volgen verschillende 
vissoorten, zoals de walvis, de karper 
en de steur en niet te vergeten de haai 
en de snoek, die honderd tot twee- 
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DIEREN, 
DIE DE MENSEN OVERLEVEN 


honderd jaar, 
kunnen worden. 

Een olifant kan een zeer hoge 
ouderdom bereiken, terwijl krokodil, 
ezel, kameel en paard maar” veertig 
à vijftig jaar oud worden. Pad, beer 
en nijlpaard komen meestal niet ver- 
der dan veertig jaar. 

Wie met zijn zesde jaar een jonge 
hond gekregen heeft kan er bij goede 
verzorging tot zijn zestiende of acht- 
tiende jaar plezier van hebben. De 
gemiddelde leeftijd van een hond is 
namelijk tien tot twaalf jaar; die van 
een poes ook. Maar natuurliik kan het 


ja zelfs nog ouder 


voorkomen, dat er honden en katten 
zijn, die langer leven. 

In de vogelwereld worden ook 
fantastische leeftijden bereikt. Zo kan 
een eend bijvoorbeeld vijftig jaar oud 
worden, en de zwaan, papegaai, uil en 
valk wel twee keer zoveel. 

Als men nu een jonge zwaan in 
een parkvijver brood voert, kan het 
best zijn dat diezelfde zwaan in het 
jaar 2055 stukjes brood oppikt, die 
kinderen hem dan tocwerpen. Een 
doodgewoon musje kan wel zestig jaar 
oud worden! Dat zou men toch niet 
zeggen als men die vlugge diertjes zo 
overal ziet rondhuppen.… 


BEEDLE DEAN LSL 
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Wonderlijke mensen 


CAboe 
CAbdallah 


He hoofd van deze mân bergt staal en goud,” 
verklaarde Don Gonzalvo de Cordova voor de 
troon van koning Ferdinand en koningin Isabella en 
al spfekende wees hij op een Moor, die in 1487 bij 
de inneming van Malaga gevangen was genomen. 
„Ieder boek, dat hij leest, iedere voordracht, die 
hij hoort, onthoudt hij na één keer woord voor 
woord.” 

n groot geleerde dus ?” vroeg de koningin. 

en grote domoor, Majesteit," zei Don Gonzalvo, 
„Hij kan alles achter elkaar opdreunen, maar hij 
begrijpt zelf geen woord van alles wat hij zegt.” 

Dat was iets voor koning Ferdinand, die graag de 
geheime Arabische boeken over geneeskunde wilde 
kennen, Hij stuurde de Moor naar Noord-Afrika, Daar 
moest hij de geheime boeken lezen en al wat er in 
stond in zijn hoofd bewaren. 

Hetgeen inderdaad gelukte. Toen Aboe aan het bof 
te Valladolid terugkeerde kende hij alle Arabische 
recepten letterlijk van-buiten! Toen hij ze echter voor 


de geleerden en geheimschrijvers van de koning moest 
opdreunen, wist hij niet welke ziekte bij clk recept 
hoorde!! Al die gestolen wijsheden waren dus waarde- 
loos. 

Een hoofd van goud en staal 2” bulderde de koning 
boos, „we zullen het meteen maar afhakken.” Geluk- 
kig kwam hier de koningin tussenbeide en nam de 
domme-geleerde Moor in bescherming. Later mocht hij 
echter aan het hof nog menigmaal zijn geheugenkunst 
vertonen. 
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GELUKKIG HEEFT DE DUIF id d 
BREE BĲ U GEBRACHT. 


DE HOND VAN HINTER GROOT IS DADELIJK NAAR DE BOOM GELOPEN, 
WAAR VIKKIE EN ANITA IN DE DIKKE MIST WACHTEN. NATUURLIJK 
ZIJN ZIJ ERG BLĲ DAT DE HOND HEN HEEFT GEVONDEN; ALS DE 
MIST NIET ZOU OPTREKKEN, ZOUDEN ZIJ DE GEHELE NACHT IN HET 
BOS MOETEN BLIJVEN, WAAR HET NU AL TAMELIJK KOUD WORDT. 


MIST Hoop Ik. EA 
MIJNHEER. eeN) 
b al 


MIJNHEER GROOT HEEFT GETELEFONEERD NAAR DE OUDERS VAN 
ANITA, ZODAT ZIJ NIET ONGERUST BEHOEVEN TE ZIJN NA EEN 
HEERLIJKE NACHTRUST EN EEN FLINK ONTBIJT MAKEN VIKKIE EN 
ANITA ZICH DE VOLGENDE MORGEN KLAAR OM NAAR HUIS TERUG TE 
FIETSEN. ZIJ BEDANKEN MEVROUW GROOT VOOR DE GASTVRIJHEID. 


If ER IS EEN TELEGRAM 
VOOR JE GEKOMEN, 
VIKKIË 


NA EEN HALF UURTJE STAPT VIKKIE VAN HAAR FIETS BĲ HET HUIS, 
WAAR MEVROUW MATINA WOONT. MEVROUW MATINA REIST MET 
VIKKIE MEE NAAR DE STEDEN, WAAR ZIJ IN DE SCHOUWBURG MOET 
DANSEN, „JE BENT PRECIES OP TĲD, ZEGT ZIJ TOT VIKKIE ER WS 
WWANMORGEN-EEN TELEGRAM-VOORIE-GEBRACHT.S d 


VIKKIE VINNIG EN HAAR KLEINE VRIENDINNETJE ANITA ZIJN OP EÉN 

FIETSTOCHT OP BEZOEK GEWEEST BĲ MIJNHEER GROOT. ZIJ HEBBEN 

EEN DUIF MEEGEKREGEN, DIE NU GOED VAN PAS KOMT. WANT: ZIJ 

VERDWALEN EN LATEN NU DE DUIF MET EEN BRIEFJE TERUGVLIEGEN 
NAAR MIJNHEER GROOT. 


HIER FIJNER DAN J 
IN HET BOS, 


ZA EAD 


VIKKIE VRAAGT NU AAN MIJNHEER GROOT DE WEG NAAR HET HUIS 

VAN ANITA: HET IS AL LAAT GEWORDEN, ANITA'S OUDERS ZULLEN 

WEL ONGERUST ZIJN. MAAR MIJNHEER GROOT ZEGT, DAT HET VEEL 

TE LAAT GEWORDEN IS; ZIJ MOETEN MAAR BĲ HEM BLIJVEN LOGEREN 

VIKKIF MFEMT DE UITNODIGING GRAAG AAN, MEVROUW GROOT WACHT 
HEN AL AAN TAFEL. 


{K HEB VEEL & 
PLEZIER GEHAD. 


WAT 'N AVONTUREN S= =. 
HEBBEN WE BELEEFDI 
ben 5 


DE MIST IS OPGETROKKEN, HET IS HEERLIJK WEER GEWORDEN: VROLIJK 

FIETSEN DE TWEE MEISJES HET BOS UIT NAAR HET KRUISPUNT OP 

DE GROTE WEG. DAAR MOETEN ZIJ AFSCHEID VAN ELKAAR NEMEN; 

ANITA KAN NU WEL DE WEG NAAR HAAR EIGEN HUIS VINDEN, VIKKIE 
RIJDT VERDER NAAR HET HUIS VAN MEVROUW MATINA. 


LOLA VRAAGT, 
OF IK SAREL KOM, 


HAASTIG MAAKT VIKKIE HET TELEGRAM OPEN; HET IS GESTUURD 
DOOR HAAR VRIENDINNETJE LOLA. „KOM DADELIJK," LEEST ZIJ; „HET 
IS DRINGEND, LOLA.” ER ZAL TOCH "NIETS ERNSTIGS GEBEURD ZIJN? 
MEYROUW MATINA ZEGT, DAT ZIJ MAAR ZO GAUW MOGELIJK OP, REIS 
MOET-GAAN SAMENGAAN: ZIJ VIKKIEËS-KOFFER- PAKKEN, 


1 Dollie Dimpel en Tommie de soldaat 
zijn de gast van de burgemeester. De 
werkkamer van de burgemeester is heel 
erg rommelig. „Ik kan niemand krijgen, 
die de boel voor me schoonmaakt,” 
klaagt de burgemeester. „Wij zullen u 
helpen,” zegt Dollie. 


3. De burgemeester is natuurlijk reuzer 
blij. En allemaal gaan de helpers direct 
aan het werk. Dollie en Tommie vegen 
de hal bij. Bimbo en Bumbo, de vrolijke 
clowns, doen de werkkamer van de 
burgemeester, terwijl Tex de cowboy 
en Claude de uurwerkman naar boven 


_gaan. 
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6. Allemaal snellen ze naar het raam 

en Dollie wijst verschrikt naar een vuur 

in de verte en naar de clowns die de zak 

daarheen brengen. „Kijk!” roept zij uit. 

„Zij gaan alle papieren en boeken van 

Zijne edelachtbare verbranden!” „Ik zal 
ze tegenhouden!” zegt Tommie 
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4. „Ik vind diteen heel gezellig werkje,” 
zegt Bumboterwijl hij met de stofzuiger 
door de kamer van de burgemeester 
gaat. Maar kijk eens wat Bimbo doet? 
Alles wat op de schrijftafel van de 
burgemeester en in de boekenkast staat, 
stopt hij in een grote zak. 


MEA 


ib 


2. Onmiddellijk trekken Dollie en 
Tommie er op uit om al de vriendjes 
en kennisjes op te halen en naar bet. 
stadhuis te brengen. Dan gaan zij naar 
de burgemeester en zeggen: „Hier zijn 
we, burgemeester. Wij komen alles goed 
schoonmaken!” 


5. De werkkamer zag er zo rommelig 

uit, dat Bimbo meende dat al die papie: 

ren tot de rommel behoorden. De bur: 

gemeester was echter sprakeloos. „Mijn 

boeken en mijn brieven! Waar zijn ze?” 

roept hij uit. „Waar heeft die domme 
august ze gelaten?” 


7. Tommie springt op Batty's rug en 
snelt zo hard hij kan het tuinpad af. 
„STOP! STOPI”schreeuwt hij, juist op 
het moment dat Bumbo een greep in 
de zak doet om de papieren en boeken 
op het vuurtje te gooien. Tonimie is 
gelukkig nog net op tijd. 


8. Deburgemeester komt er nu ook aan 
en het eerste wat Tommie aan hem 
geeft is een zeer belangrijke brief. Alles 
wordt nu weer uit de zak gehaald en 
naar het stadhuis gebracht, maar de 
twee clowns vinden dat niets leuk. Zij 
hadden alles net zo mooi opgeruimd! 


IN LIJFLAND 


BEN 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE: 
In de tweede helft van de vorige eeuw probeerde een vluchteling uit Siberië, dwars 
door Rusland heen, Lijfland te bereiken. Politie en wolven volgen hem op de voet. Wij 
maken dan kennis met de familie Nicolef in een voorstad van Riga. Met vader Dimitri 
Nicolef, zijn dochter Ilka en haar broer Jan, alsook met dokter Hamine en de heer 
Delaporte, een vriend van\de familie. Ilka blijkt de verloofde te zijn van een naar 
Siberië verbannen advocaat, Wladimir Yanof. Yanofs vader was in die tijd overleden 
en had aan Dimitri Nicolef twintigduizend roebel ter hand-gesteld om die voor zijn 
zoon Wladimir te bewaren, als hij ooit zou terugkeren. Hoewel Nicolef nog geld schul- 
dig was aan de harde Johansen, raakte hij Yanofs geld niet aan. Dan maken we kennis 
met de bankloper Poch die in een rijtuig naar Pernau gaat. Poch wordt dan onder- 
weg in de herberg Het Gebroken Kruis vermoord en de politie gaat er heen om een 
onderzoek in te stellen. In de herberg koren zij van een geheimzinnige reiziger en 
dokter Hamine, die ook bij het gezelschap is, maakt zich ongerust over zijn vriend 
Nicolef die ook met onbekende bestenming op reis was gegaan. Inmiddels wordt Jan, 
de zoon van Nicolef op de universiteit beledigd omdat de geheimzinnige reiziger de 
leraar Dimitri Nicolef, Jans vader, geweest was. Dimitri wordt van de moord verdacht 
en moet bij zijn thuiskomst op het politiebureau komen waar hij wordt ondervraagd. 
Iedereen houdt hem voor de dader, omdat Nicolef niets over zijn reis wil vertellen. 
Dan werpen we een terugblik op de man die in het begin van het verhaal over de 
ijsschotsen vluchtte. Hij heet Wladimir Yanof en is de zoon van een vriend van Nicolef. 
Het onderzoek wordt voortgezet en ook de herbergier Kroff wordt verhoord en een 
tweede huiszoeking wordt bij hem verricht, 
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iemand kon dus in die kamer 
binnendringen ?"* 


verbaas me er zelfs over, want het wás 
er toen zeker al. “Niemand heeft het 


„Niemand.” 

Het kwam de rechter blijkbaar niet 
ongelegen, dat de rollen waren om- 
gedraaid en dat hij nu de omder- 
vraagde was. 

„Dit biljet was met bloed bevlekt,” 
hernam Nicolef, na het bekeken te 
hebben, „en vervolgens is het onvol- 
ledig verbrand. Is het nu tussen de 
as teruggevonden 2” 

„Daar is het inderdaad terug- 
gevonden.” 

„Hoe komt het dan, dat het bij de 
eerste huiszoeking aan de aandacht 
ontgaan. is ? 

„Dat kan ik niet verklaren en ik 


er sedertdien neer kunnen leggen” 

„Ik ben niet minder verbaasd dan 
uzelf," antwoordde Dimitri Nicolef 
niet zonder ironie. „Eigenlijk moest 
ik niet zeggen verbaasd, maar onge- 
rust! Want het zal wel zo zijn, dat ik 
ervan word beschuldigd dit biljet te 
hebben verbrand en vervolgens in de 
stookplaats te hebben geworpen, is 
het niet 2” 

„Zo is het,” gaf rechter Kerstorf 
toe. 

„En‚” hernam Dimitri met nog 
meer ironie, „daar dit biljet waar- 
schijnlijk deel uitmaakte van het 
pakje biljetten uit de tas van Poch, 


door Jules Verne 
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en daar het uit die tas gestolen is na 
de moord op Poch, is er. geen. twijfel 
mogelijk of de dief is de reiziger, die 
in die kamer geslapen heeft, en — om 
kort te gaan — daar ik in die kamer 
was, ben ik dus ook de moorde- 
naar. 

„Zou iemand daar nog aan kunnen 
twijfelen?” vroeg mijnheer Kerstorf, 
die Nicolef niet uit het oog verloor. 

„Beslist niet, mijnheer de rechter. 
Alles sluit als een bus. De conclusies 
zijn perfect in orde. Wilt u mij alleen 
toestaan, dat ik mijn argumenten 
tegenover de uwe stel?” 

„Ga uw gang, mijnheer Nicolef.” 

„Om vier uur in de morgen heb ik 
de herberg verlaten. Was op dat 
ogenblik de misdaad al begaan? Als 
ik er de dader van ben, ja; als ik het 
niet ben, misschien! Dit doet er trou- 
wens weinig toe. Welnu, mijnheer de 
rechter, bent u er heel zeker van, dat 
de moordenaar na mijn vertrek niet 
alle mogelijke maatregelen en voor- 
zorgen genomen kan hebben om de 
verdenking op de reiziger, dus op mij, 
te laten vallen? De kamer ingaan, 
er de pook deponeren, in de stook- 
plaats een van de biljetten, dat te- 
voren met bloed was bevlekt, werpen, 
na het gedeeltelijk te hebben ver- 
brand, tenslotte de vensterbank 
schaven, om goed te laten uitkomen, 
dat ik erdoor geklommen was om de 
bankloper in zijn bed te vermoorden 2” 

„Uit wat u daar zegt, mijnheer 
Nicolef, volgt een duidelijke aanklacht 
tegen de herbergier Kroff. ……” 
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„Kroff of iemand anders! Het is 
trouwens niet mijn taak om de schul- 
dige op te sporen. Ik moet mij ver- 
dedigen en dat doe ik dan ook.” 

Mijnheer Kerstorf was zeer getrof- 
ten dóor de houding van Dinntr: 
Nicolef. Wat deze nú had gezegd, had 
hij zichzelf al zo dikwijls voörgehou- 
den. Nee, hij kon cen man met een 
zo eervolle loopbaan niet schuldig 
achten. Maar al verdacht hij Kroff, 
de nasporingen, de informaties en de 
getuigenissen hadden niets bezwa- 
rends tegen de herbergier ingebracht. 
Gedurende het verdere verloop van 
dit verhoor, dat nog cen uur duurde, 
moest de rechter dit Nicolef dus wel 
Onder het oog brengen. 

„Mijnheer de rechter,” zei Dimitri 
tenslotte, „het is aan u om uit te 
maken op wie van ons beiden, Kroff 
of mijzelf, de zwaarste verdenking 
rust. Elk rechtvaardig mens, die de 
zaken nuchter beoordeelt, kan en 
moet vaststellen, dat i% het nie 
Om redenen die u nu bekend 
ik moeten zwijgen over het doel van 
mijn reis. U kent ze, sedert Wladimir 
Yanof zichzelf heeft uitgeleverd om 
u ervan op de hoogte te stellen, Dit 
was het twijfelachtige punt in mijn 
zaak, maar dat is in het openbaar tot 
klaarheid gebracht. Is de herbergier 
de dader? Of is het een misdadiger 
van buitenaf? Dat moet de justitie 
uitmaken. Ik voor mij, ik twijfel vol- 
strekt niet aan de schuld van Kroff. 
Hij wist, dat Poch naar Reval ging 
om er voor de gebroeders Johansen 
geld te storten. Hij wist, dat het een 
belangrijk bedrag was. Hij wist, dat 
ik al om vier uur 's morgens zou ver- 
trekken. Hij wist alles wat hij weten 
moest om de moord te begaan en de 
verantwoordelijkheid ervoor op de 
reiziger te schuiven, die met de bank- 
loper was meegekomen. Voor mijn 
vertrek of daarna heeft hij de arme 
man vermoord, Na mijn vertrek is hij 
mijn kamer binnengegaan, heeft het 
stukje bankbiljet in de stookplaats 
geworpen en alles gedaan om de 
schuld op mij te kunnen schuiven. 
Welnu, als u nu nog gelooft, dat ik de 
moordenaar van Poch ben, breng me 
dan voor een jury. Ik zal Kroff be- 
schuldigen! De strijd zal dan gaan 
tussen hem en mij. Als ík dan veroor- 
deeld word, zal ik weten wat ik te 
denken heb van de gerechtigheid der 
mensen!” 


ben. 


ijn mening onweerleg- 
onschuld aantoonden, rus- 
tiger naar voren gebracht dan te 
verwachten was geweest. 


Mijnheer Kerstorf had hem niet 
Toen Nicolef hem ten- 
ult u nu het bevel tot 


VEERTIENDE HOOFDSTUK 
Slag op slag 


Het 1s duidelijk, dat het nu geheel 
en al een zaak was tussen de herber- 
gier Kroff en de leraar Dimitri Nicolef 
Het stukje bankbiljet, dat in een hoek 
van de stookplaats was opgeraapt, 
vernietigde voorgoed de veronder- 
stelling, dat de misdaad was bedreven 
door een van die schurken, die in dit 
gedeelte van Lijfland door de politie 
waren gesignaleerd. Hoe zou een van 
die zwervers ook, na de moord en 
zonder betrapt te worden, in de kamer 
van de reiziger hebben kunnen door- 
dringen? Hoe had hij daar de pook 
kunnen neerleggen — aangenomen 
dat die had gediend om het venster- 
luik te forceren? Hoe had hij er dan 
nog bovendien dat stukje halfver- 
brand bankpapier in de haard kunnen 
gooien, dat later onder de as werd 
teruggevonden ? Zouden Dimitri Nico- 
lef en Kroff er dan niets van hebben 
gehoord, hoe vast ze ook geslapen 
hadden? Hoe zou tenslotte de moor- 
denaar ooit op de gedachte komen 
de verantwoordelijkheid voor zijn 
misdaad op die reiziger af te wente- 
len? Na de moord en de diefstal zou 
hij zich zeker zo snel mogelijk uit de 
voeten hebben gemaakt! Dan was 
hij, toen het eenmaal dag was gewor- 
den, vér van de herberg Het Gebroken 
Kruis geweest.… . 

Dat was logisch geredeneerd, en het 
onderzoek moest dus beperkt blijven 
tot deze beide mannen, die op de 
maatschappelijke ladder zulk uiteen- 
lopende posities innamen. Over cen 
van de mannen moest het gerecht 
een oordeel vellen en uitspraak doen. 

Intussen — en dit verbaasde zelfs 
de meest bezadigden — was er na dit 
laatste onderzoek in de herberg nog 
geen bevel tot inhechtenisneming uit- 
gevaardigd, noch tegen de een noch 
tegen. de ander! 

Men zal gemakkelijk kunnen be- 
grijpen, dat na de laatste ontdekkin- 


‚gen de hartstochten in de beide par- 


tijen met nog groter felheid oplaaiden. 

Dimitri Nicolef was een Slaaf en de 
Slaven steunden hem, evenzeer in het 
belang van hun zaak als omdat zij 
hem werkelijk niet tot een dergelijke 
misdaad in staat achtten. 

Kroff was van-Germaanse afkomst. 
De Duitsers wierpen zich op als 
verdedigers, veel meer om Dimitri 
Nicolef te bestrijden dan omdat zij 
belang stelden in de eigenaar van een 
armzalige landelijke herberg. 

De dagbladen bestookten elkaar 
met sensationcle artikelen, naar ge- 
lang van hun kleur. De zaak was het 
onderwerp van gesprek in de huizen 
van de adel, in de woningen van de 
burgers, op de handelskantoren, in de 
kringen van de werklieden en van de 
bedienden. 


We moeten toegeven, dat de situatie 
voor de gouverncur-generaal er niet 
beter op werd. De gemeenteraads- 
verkiezingen stonden voor de deur 
en de Slaven riepen Dimitri Nicolef 
met nog meer vuur en enthousiasme 
tot hun candidaat uit tegenover Frank 
Johansen. 

De familie van de rijke bankier, zijn 
vrienden en zijn cliënten gaven de 
strijd in geen geval op, maar streden 
met alle hun ten dienste staande mid- 
delen. Het is nauwelijks nodig nog 
eens te zeggen, dat zij de macht van 
het kapitaal aan hun kant hadden en 
met kwistige händ hun partijbladen 
steunden. De autoriteiten en do 
magistraten werden van zwakheid en 
zelfs van partijdigheid beschuldigd. 
De bladen eisten de arrestatie van 
Dimitri Nicolef. De meer gematigden 
verlangden, dat tenminste de herber- 
Bier én de leraar in hechtenis werden 
genomen. Het was van het allerhoog- 
ste belang, dat deze zaak, hoe dan ook, 
haar beslag zou krijgen, voordat de 
partijen elkaar op het verkiezings- 
terrein zouden ontmoeten, Binnen- 
kort zou de stemming immers voor het 
eerst onder geheel andere omstandig 
heden dan tot nu toe plaats hebben ? 

Wat deed Kroff intussen ? Hij maak- 
te zich volstrekt niet bezorgd! Hij 


* verliet de herberg niet, waar de agen- 


ten nauwlettend op alles toezagen, en 
hij verrichtte zijn gebruikelijke bezig- 
heden. Iedere avond kwamen zijn 
klanten zoals gewoonlijk in de grote 
zaal bijeen. 

Maar het was duidelijk te zien, dat 
de stand van zaken hem verontrustte. 
Vanaf het moment dat Dimitri Nicolef 
weer op vrije voeten liep, was hij bang, 
dat hij zelf zou worden gearresteerd. 
Hij was meer in zichzelf gekeerd dan 
ooit en sloeg zijn ogen neer als iemand 
hem recht aankeek. Zonder ophouden, 
beschuldigde hij Nicolef op over- 
dreven wijze en met een koppigheid 
en haat, die hem het bloed naar het 
hoofd deden stijgen. Wie hem dan zag, 
werd haast bangydathij een beroerte 
zou krijgen. 


Meestal 1s er grote vreugde in huis, 
als er voorbereidselen. worden getrof- 
fen voor een huwelijk. De hele familie 
is dan in een ‘feestelijke stemming. 
Door alle ramen laat men luckt en 
vrolijkheid binnenstromen. Aan alle 
kanten is het geluk merkbaar! 

Zo was het helaas niet in de woning 
van Dimitri Nicolef. Misschien dacht 
hijzelf niet meer aan de i 
leven zozeer in beroering had ge- 
bracht. Maar had hij niet alles te 
vrezen van de kant van zijn onbarm- 
bartige schuldeisers, zijn meest ver- 
beten vijanden ? 

Zeven dagen waren er nu verlopen 
sinds het laatste verhoor bij rechter 
Kerstorf. Het was de veertiende Mei. 


De volgende dag moest Nicolef vol- 
‘doen aan de verplichting, die hij op 
zich genomen ‚had. Als hij zich niet in 
de loop van de morgen aan de kas van 
de bank meldde met de verschuldigde 
achttienduizend roebel, zou hij in 
gebreke zijn. En die som bezat hij 
niet! 

Zeker, een deel van de schuld van 
zijn vader had hij voldaan: zeven- 
duizend roebel. Hij had gehoopt ook 
het restant te kunnen betalen, maar 
de vervaldag overviel hem. En dat 
was nu juist, wat de gebroeders Johan- 
sen verwachtten! Hun schuldeiser 
zou zich voor een vreselijk dilemma 
geplaatst zien: ofwel Dimitri Nicolef 
was niet in staat om te betalen, óf hij 
was het wel! 

In het eerste geval: áls de affaire 
van Het Gebroken Kruis in zijn voor- 
deel werd opgelost; áls het onderzoek 
van rechter Kerstorf nieuwe bewijzen 
tegen de herbergier aan het licht 
bracht; áls de schuld van Kroff niet 
langer in twijfel getrokken kon wor- 
den; áls deze gearresteerd en veroor- 
deeld zou worden; áls tenslotte de 
onschuld van de leraar zonneklaar 
was bewezen door de veroordeling 
van de ware schuldige — dan zouden 
de gebroeders Johansen hem nóg in 
hun macht hebben door die schuld, 
die hij niet had kunnen betalen! 
Zonder medelijden zouden ze zijn 
goederen gerechtelijk laten verkopen 
en hem zo laten betalen voor het 


bloed van Karl en voor alles wat hun 
belangen en hun eigenliefde geleden 
en verduurd hadden! Ze zouden hem 
er voor laten boeten, die gehate mede- 
dinger, die tegenover de Germaanse 
aanspraken de vlag van het Pansla- 
visme had hooggehouden. …. 

In het andere geval: als Dimitri 
Nicolef dus wél die enorme som had, 
die nodig was voor de terugbetaling, 
dan was dat geld zeker afkomstig van 
de diefstal in de herberg! De heren 
Johansen waren er immers van op de 
hoogte, dat Dimitri er slechts met de 
grootste moeite in geslaagd was zeven- 
duizend van de vijfentwintigduizend 
roebel terug te betalen. Hoe zou hij 
zich die ontbrekende achttienduizend 
roebel anders verschaft kunnen heb- 
ben dan door cen misdaad? En als 
Dimitri Nicolef die som op de verval- 
dag kwam aanbieden, zou hij zichzelf 
aanbrengen! Hij wist immers niet, 
dat de nummers bij de bank bekend 
waren! Ditmaal zou noch de bescher- 
ming van de autoriteiten noch de hulp 
van zijn vrienden tussenbeide kunnen 
komen: hij zou verloren, hopeloos 
verloren zijn. 

De morgen daarop ging voorbij, 
zonder dat Nicolef zich aan de bank 
van de gebroeders Johansen gemeld 
had.…. 

In de namiddag, tegen vier uur, 
kwam een dagvaarding van de ban- 
kiers Dimitri er van verwittigen, dat 
hij de somma van achttienduizend 


roebel had te betalen, aangezien het 
de vervaldag was. Het ongeluk wilde 
— ja, het ongeluk, zoals we zullen 
zien — dat Wladimir Yanof het 
document uit de handen van de deur- 
waarder aannam! 

Wladimir las dus in dit stuk, dat 
Nicolef wegens de schulden van zijn 
vader nog een belangrijk bedrag aan 
de heren Johansen had te voldoen. 
Wladimir ‘begreep alles: hij was er 
immers van op de hoogte, dat Dimitri 
bij de dood van zijn vader in grote 
geldelijke moeilijkheden was gekomen. 
Hij begreep ook, dat Nicolef voor hem 
had willen instaan en dat hij er met 
zijn kinderen nooit over had willen 
spreken. Hij wilde blijkbaar niet nog 
meer zorgen voegen bij alle andere. 
Nicolef had kennelijk gehoopt, dat hij 
door zuinig te zijn en hard te werken 
te zijner tijd ook het restant van de 
schuld kon aflossen. Dit alles drong 
dadelijk tot Wladimir door en hij wist 
ook wat zijn plicht hem gebood te 
doen! 

Het was zijn plicht Dimitri Nicoles 
te redden, want hij was er toe in staat.’ 
Hij had immers meer dan voldoende 
geld? Had hij niet twintigduizend 
roebel, die zijn vader vroeger aan 
Nicolef had toevertrouwd en die deze 
hem volledig in Pernau ter hand had 
gesteld? Welnu, van dit bedrag zou 
hij zoveel afnemen als nodig was om 
de schuld af te doen. Hij zou de 
gebroeders Johansen betalen en 
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Wie hem dan zag, werd haast bang, dat hij een beroerte zou krijgen. 
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Dimitri Nicolef daarmee voor de 
ondergang behoeden. 


Het was intussen vijf uur in de . 


middag. De bank zou om zes uur 
sluiten. Yanof had dus geen ogenblik 
te verliezen. Vastbesloten niets te 
zeggen over wat hij ging doen, ging 
hij naar zijn kamer en haalde uit zijn 
lessenaar voldoende bankbiljetten om 
de verschuldigde som te betalen. 
Zonder door iemand te zijn opgemerkt, 
begaf hij zich naar de voordeur. 

Juist op dat ogenblik ging die deur 
open en kwamen Jan en Ilka binnen. 

„Ga je uit, Wladimir?” vroeg het 
meisje. 

„Ja, Ilka,” antwoordde Wladimir, 
„een boodschap, die me niet zo lang 
zal ophouden. Voor het cten ben ik 
weer terug.” 

Misschien had hij toen een ogenblik 
het voornemen hen beiden op de 
hoogte te stellen van wat hij ging doen, 
maar hij zweeg. Als niets hem tot 
spreken dwong, vond hij het beter, 
dat het niet voor zijn huwelijk bekend 
werd. Naderhand, als 1Ika zijn vrouw 
„ zou hij haar alles vertellen. 
Hij was er zeker van, dat ze zijn 
gedrag zou goedkeuren, al had hij dan 
ook, om haar vader te redden, hun 
eigen toekomst in de waagschaal 

ezet. 

„Kom gauw terug, Wladimir! Als 
jij hier bent, voel ik me niet zo on- 
gerüst. Ik ben altijd bang, dat 
vader.… 

„Hij is somberder en gedrukter dan 
ooit,” merkte Jan op. Zijn ogen fon- 
kelden van woede. „Die ellendelingen 
zullen hem nog doden! Hij is ziek. … . 
zieker dan wij wel denken!” 

„Je overdrijft, Jan,” hernam Wlâ- 
diinir, „je vader bezit een zielskracht, 
vijanden niet kunnen bre- 


ken.” 
„Laten we hopen, dat je gelijk hebt, 

Wladimir!” antwoordde het meisje. 
Wladimir nam afscheid en voegde 


er nog aan toe: „Houd goede moed! 
Binnen een paar dagen komt er een 
eind aan zijn ellende.” 

Daarop ging hij haastig weg en 
twintig minuten later stond hij voor 
het bankgebouw van de gebroeders 
Johansen. 

Deé kas was nog open en Wladimir 
stapte naar het loket. Hij wendde 
zich tot de kassier, maar deze zei hem, 
dat deze zaak de eigenaars van de 
bank zelf aanging. Zij waren de 
houders van de schuldbekentenis van 
Nicolef. 

„Goed,” zei Wladimir, „hier is mijn 
kaartje. Vraag of de heren mij kunnen 
ontvangen” 

De heren Johansen waren er nog, 
en toen hun het kaartje van Wladimir 
Yanof werd overhandigd, riep een 
van de twee uit: „Wladimir Yanof! 
Die komt natuurlijk namens Nicolef 
om uitstel van betaling verzoeken of 
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om verlenging van de schuldbeken- 
tenis. 1 

„Geen dag en geen uur!’ antwoord- 
de Frank Johansen onmeedogend. 
„Morgen laten we hem failliet ver- 
Klaren!” 

Wladimir Yanof werd door een van 
de bedienden gewaarschuwd, dat de 
heren bereid waren hem te ontvangen. 
Toen hij binnengekomen was, ont- 
wikkelde zich het volgende gesprek: 

„Heren, ik kom naar aanleiding 
van een schuldvordering, die u hebt 
op Dimitri Nicolef. Deze vordering is 
vandaag vervallen en u hebt hem door 
een deurwaarder een bevel tot be- 
taling laten overhandigen.” 

„Zo is het, mijnheer,” antwoordde 
Frank Johansen. 

„Dede vordering,” hernam Wladi- 
mir, „bedraagt achttienduizend roe- 
bel, hoofdsom plus rente 2” 

„Inderdaad — achttienduizend 
roebel.” 

„Het is het bedrag van de schuld- 
bekentenis, die mijnheer Dimitri Nico- 
lef te uwen behoeve heeft aangegaan 
bij de dood van zijn vader?” 

„Zeer juist” antwoordde Frank 
Johansen, „maar wij kunnen geen 
enkel uitstel toestaan. … 

„Vraag ik u dit, mijne heren?” zei 
Wladimir op hooghartige toon. 
„Ahl” zei de oudste van de beide 


broers. „De terugbetaling had voor 
twaalf \uur moeten gebeuren en 
dus 


al het voor zes uur gebeuren, dat 

s alles. Ik denk niet, dat u uw beta- 
lingen zult moeten staken als gevolg 
van dit uitstel!” 

„Mijnheer!” riep Frank Johansen 
uit, die door deze ijskoude, ironische 
opmerking woedend was geworden, 
„komt u ons dan die achttienduizend 
roebel brengen 2” 

„Alstublieft! antwoordde Wladi- 
mir, terwijl hij hem de bundel bank- 
biljetten overreikte. „Mag ik nu de 
schuldbekentenis van u hebben 2” 

De heren Johansen, niet minder 
verbaasd dan geërgerd, gaven geen 
antwoord. 

Een van hen ging naar de brand- 
kast, die in een hoek van de kamer 
stond, opende een gesloten porte- 
feuille, nam uit een van de vakjes de 
schuldbekentenis en legde die op 
tafel. 

Wladimir nam haar op, bekeek haâr 
zorgvuldig en constateerde, dat het 
wel degelijk het bewuste stuk was. 
Daarop zei hij: „Weest u zo goed die 
biljetten te tellen.” 

Frank Johansen was bleek gewor- 
den, terwijl Wladimir hem met min- 
achting aankeek. Zijn handen trilden, 
toen hij de biljetten begon te tellen. 
Maar eensklaps begonnen zijn'ogen te 
schitteren. Er kwam een uitdrukking 
van woeste vreugde op zijn gezicht 
en met een van haat vervulde stem 


riep hij uit: „Mijnheer Yanof, dit zijn 
de gestolen biljetten!” 

„Gestolen! 2” 

LJa, zeker! Gestolen uit de porte- 
feuille van onze ongelukkige Poch.” 

„Onmogelijk! Deze biljetten zijn 
mij door Dimitri Nicolef in Pernau 
overhandigd. Het was het geld, dat 
mijn vader hem vroeger in bewaring 
had gegeven!” 

‚Nu is alles mij duidelijk!” consta- 
teerde Frank Johansen. „Hij was 
natuurlijk niet in staat u die som 
terug te geven en heeft toen van de 
gelegenheid gebruik gemaakt.” 

Wladimir deed een stap achteruit. 

„Wij hadden op de bank de num- 
mers genoteerd. Hier is de lijst,” 
voegde Frank Johansen er aan toe, 
terwijl hij uit een lade van de tafel 
een met cijfers overdekt blad papier 
nam. 

„Mijnheer. …. mijnheer. stae 
melde Wladimir, als door de bliksem 
getroffen, terwijl hij vergeefs naar 
woorden zocht. …. 

Ja,” hernam Frank Johansen, „en 
daar u de biljetten namens de heer 
Nicolef komt aanbieden, moet Dimitri 
Nicolef ze aan onze bankloper hebben 
ontstolen, na hem in de herberg Het 
Gebroken Kruis te hebben ver- 
moord. 1” 

Wladimir wist fiet wat hij hierop 
moest zeggen! Hij voelde, dat hij op 
het punt stond zijn verstand te ver- 
liezen, maar ondanks de verwarring 
in zijn gedachtengang begreep hij 
toch, dat Dimitri Nicolef nu hopeloos 
verloren was... Hij begreep maar 
al te goed, hoe er nu geredeneerd zou 
worden: Nicolef heeft het hem toe- 
vertrouwde geld opgemaakt. Toen hij 
de brief van Wladimir Yanof ontving, 
heeft hij Riga niet verlaten om hem 
dat geld terug te geven — dat had hij 
immers niet meer! — maar om hem 
te vermurwen. Toen heeft het toeval 
hem met Poch samengebracht in de 
postkoets! Poch, die cen grote som 
geld bij zich had! Daarop heeft hij 
hem vermoord en bestolen. En toen 
heeft hij aan de zoon van zijn vriend 
Michael Yanof het geld van de ge- 
broeders Johansen ter hand gesteld. 
Een schandaal om zo zijn vertrouwen 
te beschamen! 

„Dimitri! herhaalde Wlad:- 
mir. „Dimitri zou du: 

„Als u het tenminste zelf niet bent 
geweest,” antwoordde Frank Johan- 
sen. 

„Ellendeling!” 

Maar Wladimir had wel wat anders 
te doen dan deze persoonlijke beledi- 
ging te wreken. Dat Johansen zelfs 
hém de bedrijver van de misdaad 
durfde te noemen, daar kon hij zieh 
niet druk over maken. Hij dächt 
alleen maar aan Nicolef. 


WORDT VERVOLGD 


N 


„Kijkl* roept Theo, als hot drietel weer 
eens op de vlakte beland is, „Wat doet d 

vogel vreemd? Hij vliegt in een boog 

„Dat is een houtduill” antwoordt Dries. 
‚Hij houdt zijn speel- of baltsvlucht; een 
heel fraais vertoning, die je vaak te zien 
zult krijgen, als jo het eenmaal opgemerkt 
hebt. Let maar eens op, hoe het in zijn 
werk gaat. Eerst naemt de duif een stevi 

aanloop; zijn sterke vlerken slaat hij boven 
zijn rug klappend tegen elkaar en snel 
stuwen zij de duif omhoog. Dan staakt 

zijn wiekslag en met roerloos gespreide 
vleugels en staart schiet hij door zijn vaart 
nog een eindje hoger. Maar dan begint z 

glijvlucht omlaag in eon zwak glooiende 
lijn en als het lang genoeg geduurd heeft, 
zorgen zijn puntige vlerken ervoor, dat de 
duif weer snel hoogte wint en het spel 
opnieuw kan beginnen. Of hij strijkt in 
een fraaie boog neer in de buurt van het 
nest om iedereen to laten horen, dat dit 
zijn domein is: roekoekekoe-roekoek. Dat 
geluid kennen jullie natuurlijk wel. Zelfs 
midden in de grote stoden kun je het 
horen. En het leuke is, dat die stadsduiven 
helemaal niet schuw zijn. Kopknikkend, zo. 
dat hun nekveren groen en paars glanzen 


wel of ze dat weten. Ook in het vrije veld 
zijn er plakken waar de duiven vrij veilig 
zijn en nooit zullen ze zo'n gelegenheid | 
ongebruikt laten. Als er dan ook ergens 
een boomvalk huist, kun je er zeker van 
zijn, dat er vlak in de buurt een houtduif 
nesteltl Het kleine valkje laat de duif met 
rust, maar kraaien en andere eierd: 
jaagt hij snel en kordaat van zijn brot 
terrein en onbewust beschermt hij dus ook 
het duivennestl Zo'n duivennest kun je 
vinden in allerlei bomen, maar altijd ligt 
het vrij goed verborgen. Het ‘ie dan ook 
erg klein en zó ijl, dat de twee witto eieren 
soms door het takkenvloertje heen te zien 
zijn en verwonderd vraag jo je soms af, 
wat er gebeuren zal, als het oens flink 
gaat waaien. Maar geen nood, de duif 
toonde zich een meester in zijn eenvoud; 
zijn bouwsel ligt zo stevig als het maar 
kan en geen storm zal hel uit olkeer bla- 
zen. 's Winters als de takken kaal zijn, zul 
Je genoeg van dis kleine, platfo duiven- 
nestjes ontdekken. Maar n die tijd zijn 
Onze duiven al sinds lang vertrokken naar 
zuidelijker streken en do vogels die hier 
dan verblijven, zijn afkomstig uit het noor-| 
den. In talrijke schuwe troopen. zwerven 
zij rond en met veel vleugolgeklepper str 
ken zij neer onder de beuken en de eiken, 
want met eikels en beukonootjes weten zij 
wel raad 


Boven de broedende duif 
slingert de hagewinde zich 
door de takken, 


in de zon, komen ze tot vlak voor je voeten. 

En hun nest maken ze in soms heel jonge 

boompjes langs do drukste verkeerswog. 

Hoel anders is het echter in het vrije veld 

met hen gesteld. Voorzichtig zijn ze daar 

els geen ander; altijd zijn ze op gevaar 

bedacht en hun kleine kop draait voort- 

durend in alle richtingen. Luid vleugelklep- 

pend kiezen ze het luchtruim, lang voordat 

je ze genaderd bent. Zonder reden doen zo 

dat echter niet. Er wordt namelijk veel op N, 
de duiven gejaagd en omdat zo nogal wat en % 


Want hot moedige valkje 
Jaagt eierdieven kordaat 
van zijn broedterrein en 
onbewust beschermt: hij 
dus ook het duivennest. 


graan en erwten van do akkers pikken, 
Warden er massa's geschoten. In de stad jet he arie 


met vieugelalaan. 


| zijn.ze daarvoor echter veilig en het lijkt 


DIERENRAADSEL 


Jullie weten we 
heel wat uitdrukkt 
zijn, waarin cen of ander 
komt. Zo zegt men bijvoorbeeld als 
het heel slecht weer is, dat het HON- 


ier voor- 


u staan hieronder enige zinnetjes, 
waarin zo'n uitdrukking gebezigd 
wordt. Je moct eens proberen of je op 
de plaatsen waar je de stippeltjes ziet 
staan, de juiste dierennamen kunt 
invullen. 
1 Als je te laat thuiskomt om te eten, 
dan vind je soms de …… in de pot. 
2 Een bangerd, die hard wegloopt, 
kiest het … 


at 


pad 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZLES 
UIT ONS VORIG NUMMER 


Welke stad is dit? 
DEVENTER 


Kruiswoordpuazle 


K A D 
A AF ke) 
RA E G 


Ï 
B ES B 
o ig E 
o E 
T E N 
Omzetraadsel 
BARK 
Op de eerste rij van 
boven naar beneden 


woord 
TEL. 


lees 


TRUI 
EVER 
LIST 


Verborgen huisdieren 
1 Poes; 2 Hond; 3 Paard; 
4 Ezel; 5 Geit, 


Spreekwoordrebus 
DE APPEL VALT NIET VER 
VAN DE BOOM 


voort altijd het eerste bij de hand i 
noem je de voorste 

4 Als iemand icts aanschaffen moet en 
hij kijkt niet goed uit, dan is er alle 
kans, dat hij cen …. in de zak 
koopt 

5 Een héél sterke medicijn noemt men 
een …… „middel 


WAT STAAT HIER? 
ZOLANG HIJ 


zult wel denken: Wat is dat nu 
sen malle zin? Nu, ’t zijn er dan 
ook eigenlijk twee, en nog wel twee 
spreekwoorden, maar alle woorden 
zijn door elkaar geraakt. Je moct 
maar eens uitzoeken welke spreek- 
woorden in deze zin verborgen zijn. 


VISITEKAARTJE 


Welk beroep heeft deze juffrouw ? 


\ Ne Ni 
A KD 


{ 


LETTERPUZZLE 
In deze warwinkel van lijnen zit een 
waarschuwing verbo 
sen ter harte moeten 1 
bij de letter 1 boven 


ks en je 
1 andere letter 


zet tussen de woorden, kun je lezen 
wat er staat. 


VERBORGEN INSECTENNAMEN 


„Ik zal alles doen om u gauw beter 
te maken,” zei de dokter. 

Men kan nu nog n welke verf 
de oude meesters gebruikten, 

Wim kreeg voor zijn verjaardag cen 
nieuwe sportfiets. 

„Ga maar weer aan je werk, rekel,” 


re 


4 
zei de meester. 
5 Hoewel het woord gummi erg veel 


gebruikt wordt, hoort men toch ook 
vaak rubber zeggen, 

Arnhem is de grootste 
stad, maar ook Apeldoorn mag er 
zijn. 


Gelderse 


a 


EN DE VERSCHRIKKELIJKE 
SNEEUWMAN 
HÉDAAR. 


1 
NIET VLUCHTEN 
BANGERIKEN) 


Kom HOU TERUGL 
JULLIE ZIJN TOCH 
ZEKER NIET BANG VAN 
ZO'N BROKJE STEEN? 


MAAK DAT JE WEG 
KOMT, AKELIG 


NIET MET 
STENEN GOOIENT 
DADELIJK DOE JE 
HEM NOG PIJNT 


DAT IS JOUW SCHULD, VER- bh 
VELEND JONGETJE! ONZE 
LIST IS MISLUKT... NU 
MOETEN WE ONS HELE LEVEN 
LANG HARD BLIJVEN WERKEN! 


LAAT DAT PAK SLAAG VOOR 
DIE DEUGNIET MAAR WACHTEN 
TOT STRAKS, JAGER! 


KIJK EENS .… DAAR 
KOMEN DE KOEIEN WEER AAN! 


MAAR … HET LIJKT DAT KOMT 

WEL, OF ZE ONS ERVAN, ALS JULLIE 
WILLEN AANVALLEN! DIE BEESTEN 
ZO PLAGEN! 


JIPPIE! MAAK DAT 
ONGASTVRIJE DORP 


VLUCHT! RED JE! 
ZE LOPEN ON: 
ONDERSTEBOVEN! 


HOOR JE DAT? HET IS AL TE LAAT! DIE 

LATEN WIJ OOK | BEESTEN ZIJN AL TE DICHT 
MAKEN, DAT _ [BIJ WE ZIJN INGESLOTEN! 

WE WEGKOMEN! 


dq OVER DE KNIE 
GAAT LEGGEN 


WACHT EVEN! IK MOET VLUG IETS DOEN, 
ANDERS LIGT SJORS 
DADELIJK OOK HOG ONDER DE BROKKEN 


GEN HET. GEHEIM: 
a VANDE 
IC JARRIRVS 


WAT 18 ER AAN 

DE HAND, RIWAN? 
JE KOMT ONZE 
RUST TOCH ZEKER 

RQ 'WET VERSTOREN? 


MAAR NATUURLIJK NIET; 


(/DOE NIET ZO GEHEIMZINNIG „RIWAN! 
IK Zat JE EENS WAT ZEGGEN! WE DIAL! IE. HM. ZOU 
5 ZIJN BÚ DAT WE EINDELIJK EENS ER GEWOON MIET AAN 
POOSJE HIER MOETEN BL! RUST HEBBEN NA ALLES WAT WE DURVEN BEGINNEN ! 
VEN,VOORDAT ZE KUNNEN HEBBEN MEEGEMAAKT OP UVURAN! 
TERUGKEREN NAAR DE AARDE) | OLAE EN VIRGAN BLIJVEN RUSTIG 
HOM, WE GAAN NAARDE mm PIER, TOTDAT HET RUIMTESCHIP 
MOTORBOOT? IK WIL FHULE GEREED 15 VOOR DE TOCHT 
JULLIE IETS Naar DE AARDE! BEGIN DUS 
/| NIET OPNIEUW AAN EEN 


LATEN ZIEN, 
GEVAARLIJK 


AVON TUUR! 


DV rn HET 
OBE EEL Ebo 
MIET PAT DIT MAAR EEN 
SLAKKENGANGETJE 15 
VERGELEKEN BIJ DE 
SNELMEID VAN ONS 
RUIMTESCHIP? 


DE 
MONTAGEHALLEN! 
WE VAREN NAAR BINNEN 
EN OVER ENKELE OGEN= 
BLIKKEN Zal IK JULLIE 
IETS BIJZONDERS 
LATEN ZIEN / 


